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1. ÉVFOLYAM. 1900. AUGUSZTUS 6. 7. SZÁM.

a Központi Ollárcgycsület havonként megjelenő hivatalos közlönye.

Tartatom: Felhívás uz UrsxAgm Eiichnrislikus kongresszusul. Manna. — Az emberi 
jóság fonáia. — A gyakorlati élet és a szcntséglnuktrts. — Oltáregyeaületi ügyek: 
1. Az tucliaristikMs kongresszus programmjx 2. A központi OltAregyesulel kiállítású. 
3. Az oltárok ékessége a szcntséglmldők boldogsága. 4. Pénzek nyugtázása. 5. Tár­
gyak lajstroma. — Orökimáctís temploma: Az örökimádás nyugaton. 2. Az Örűlc- 
jntádás templomának kelyhr. — Egyliázi öltönyük: Stiila és mnnipulus. Művészet 
az Oltárrgycsülct szolgálatában : Templomi éreztárgyak aranyozása. — Irodalom. — 
Vegyes* Twjcsztönök becses ügyeimébe. — Megholtak névsora. — Hirdetések.

Felhívás az Országos Eucharistikus kongresszusra.
A magyarországi papi l'ucharisztia-társulatoknak cs a szövetségbe 

lépett Oltáregyesületeknek egyházmegyei igazgatói még az 1809. nov. 10-én 
níLgtariolt értekezletük alkalmával elhatározták, hogy az 1900-:k évnek, 
mint a keresztény Magyarnrazág kilcnczszázados ók a katholikus Egyház 
szent évének folyamán Budapesten országos eucharisztikus kongresszust 
lógnak tartani és e czélból az előmunkálatok végzésére egy bizottságot 
küldöttek ki.

A kiküldött bizottság föladatának megoldására több értekezletet tartott, 
melyeken elhatározta, hogy:

1. az országos eucharisztikus kongresszus az országos katholikus nagy­
gyűléssel egyesülve, egy és u^anazon időben és pedig folyó év augusztus 
IQ_ 19-ig Uirtassék meg oly képen, hogy míg a katholikus nagygyűlés kőz-
nouti irodája egyúttal az országos eucharisztikus kongresszusra való jelent­
kezéseket is elfogadja és a kedvezményes utazási, elszállásolási és élelmezési 
ügyek elintézését egyetemlegesen magára vállalja, addig az országos eucha­
risztikus kongresszus a maga részéről mindent megtesz, hogy az általa 
rr'iidézendő eucharisztikus,ünnepségek által a katholikus nagygyűlés fényét 
emelje- ’ ; ' .' ' *

A bizottság továbbá elhatározta, hogy:.
2. szeptember l9-én és 20-án országos eucharisztikus zarándoklatot ren- 

.dtz Rómába, melynek lelki vezetését a magyarországi szentségi társulatok 
egyházi tagjai fogják intézni, inig a műszaki vezetésre a bizottság Varga 
jűjtliály plébánost, a •Reménységünk*  szerkesztőjét kérte föl és nyerte meg.
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A római zarándoklatnak részletes piograimiiját mái jóval ezelőtt közzé 
tértük, míg az országos eucharisztikus kongresszus tervezetével késnünk 
kellett. A rendezés elé nagy akadályok gördültek. Már mái azt hittük, hogy 
tanácsosabb lesz ha az eucharisztikus kongresszust későbbre halászijuk

Ezalatt azonban nagyot fordult az idők kereke! A napi eseményekből 
mindig világosabban kirí, hogy a keresztény Magyarország kilenczszázados 
évfordulójának ünneplésében mi kathulikusok csaknem teljesen magunkra 
leszünk hagyatva és hogy a kilenczszázados évforduló csak annyiban lesz 
emlékezetes, a mennyiben azt mi teszszük emlékezetessé.

Nem habozunk azért tovább egy pillanatra sem! hanem btzva az Ur 
Jézus szent kegyelmében, udasorakozunk az országos katholikus nagygyűlés 
kibontott zászlója alá I és az előkészítő bizottság határozatához híven, folyó 
év augusztus 10 19-ig napjaira országos eucharisztikus kongresszusra kérjük
és hívjuk meg minden rendű és rangú katholikus Intfeleinket, jelesen a 
szentségi társulatoknak, a papi «Eucharisztia-társu latoknak*  és az «Oltár­
egyesületeknek» vezetőségeit és tagjait Az eucharisztikus kongresszus techni­
kai nehézségeit a katholikus nagygyűlés előzékeny központi irodája java­
részben elhárította és az országos eucharisztikus kongresszus különben sem 
ró külön terhet a résztvevőkre, kiknek legnagyobb része úgy is már magára 
a katholikus nagygyűlésre is eljönne.

Hogy pedig az eucharisztikus kongresszus ügyét lehetőleg még inkább 
megkönnyítsük, kérve-kérjíik az «Eurharisztia-Társulat«> egyházmegyei igaz­
gatóit és az «Oltáregyesületek‘»
minket főleg e jelen alkalomból a hosszadalmas formalitásoktól, 
külön meghívásoktól, melyek a központi intézkedést szerfölött megnehezítik; 
hanem egyedül a szent czélt tekintve, legyenek szívesek egyszerűen «A katho­
likus nagygyűlést előkészítő bizottság irodájánál, (Budapest, IV., Molnár- 
utcza 11. Katholikus Kör) jelentkezni, megjegyezve, hogy az eucharisztikus 
kongresszuson is résztvenni kívánnak. Az eucharisztikus kongresszusra nem 
kell külön tagsági dijat fizetni, miután a katholikus nagygyűlés és az eucha­
risztikus kongresszus költségei közös számla utján intézteinek cl.

Egyebekben a tagsági díjra, a tagsági jegyekre, az utazás, elszállásolás 
és ellátást illetőleg a katholikus nagygyűlés által kiadott szabályzat a mérv­
adó. Azon hölgyek azonban, kik valamely szentségi társulatnak tagjai, az 
eucharisztikus kongresszuson, az illető szakosztályban, rendes tagokul 
tekintetiick. (A katholikus kongresszus programniját lapunk ö-ik szániu 
tartalmazza.) <

Úgy*  a templomi ünnepségek, mint különösen az eucharisztikus kör­
menet fényének emelése érdekében tisztelettel kérjük azon egyesületeket, 
melyek saját zászlóval bírnak, hogy zászlójukat magukkal hozni szíves­
kedjenek. *** i

elnökségeit és intézőit, mentsenek föl 
a különb
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Az eucharisztikus kongresszussal és az eucharisztikus római zujundok­
lattal, ezzel a két egyaránt nagyjelentőségű mozgalommal akarják a magyar­
országi szentségi társulatok a katholikus Egyház szent-évét és a keresztény 
Magyarország kilenczszázados jubileumának ünnepségeit emelni.

Hogy pedig mind a két mozgalom minél hatalmasabban nyilatkoz- 
hassék meg, hogy Budapesten édes magyar hazánk iránt, Rómában pedig 
a katholikus Egyház iránt róhassuk le egyházi és hazafiul nagy köteles­
ségeinkhez méltóan hálánkat és hódolatunkat, kérve-kérjük magyarországi 
katholikus testvéreinket, az egyháziakat úgy’ mint a világiakat, a férfiakat 
úgy mint n hölgyeket, vegyenek részt minél többen a kongresszusi és a 
zarándoklat! mozgalmakban.

Jöjjön cl mindenki, a ki csak teheti, hozzánk Budapestre és szeptem­
berben velünk Rómába!

Jöjjenek el rőlcg az «Eucharisztia» és a2 «Oltáregyesületnek» egy­
házmegyei igazgatói, elnökei, választmányi és minden egyéb rendes és pár­
toló tagjai.

Az Oltár egyesületek küldjenek ki ide is, oda is képviselő tagokat! Az 
úrnők toborozzanak, gyűjtsenek minél töhh résztvevőket!

A lelkipásztorok hozzák föl Budára és azután vezessék velünk híveiket 
Rómába, százával, ezrével!

Jöjjenek el jámbor katholikus véreink, hogy az Oltáiiszcntscgbcu köz­
tünk lakozó Ur Jézus Krisztus előtt leborulva nyilvános hitvallást tegyünk 
katholikus hitünkről és a legfö’.s. Oltáiiszentségét szent körmeiietben körül­
hordozva mulassuk be a katholikus magyarok hódolatát «ö Előtte®, ki az 
országok és nemzetek sorsát intézi!

Aáutassuk meg az eucharisztikus kongresszusánál, hogy'főleg a legföls. 
Oltáriszentség iránti bizalom és hódolatban «egy szív és egy lélek*  vagyunk 
és a katholikus nagygyűlés által, hogy az igazi karholiczizmus nemcsak 
társadalmilag ébredt hazánkban, hanem az igazi katholikus hitéletben is, 
mely gyökerét a szentségekhez való járuláshan bírja. Szakítsuk meg egy- 
időre nyári szünidőnket, hozzuk meg ezt az áldozatot legalább a jubileumi 
szent-év ben.

Föl tehát az országos eucharisztikus kongresszusra és az országos 
katholikus nagygyűlésre!

Az eucharisztikus társulatok igazgatóinak értekezlete által kiküldött 
bizottság nevében

Kiin tér Karoly, 
apát, leír. pal. plébdnos, a huollság 

elnöke.
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A manna.
Az Oltáríszcntségnek előképe az 

ószövetségben a manna. Az Egyház 
imádságai, sőt az újszövetségi szent­
írás is sokszoi hasonlítják egybe a 
mannát az Dltáriszer.l.séggcl.

Arány, rend és törvényszerűség az 
isteni szépség nyomai. Az Istent ke­
reső lélek kapva kap rajtuk, ha a 
gondolatok csillagra].-ín keresztül út­
nak eredve, innen is, onnan is feléje 
ragyog valamelyikök. A- mit meg­
talál a kicsiny porszemben, azt na­
gyítva látja az égitestben; a mii 
gyönyörrel élvez, midőn illatos árnya 
alatt pihen, a lombos hársfái megleli 
a hársfa mag csirájában; az óriás 
ragyogó napnak képe benne tündök- 
lik a fűszálon rezgő harmaicsöppben ; 
íme az arány; anyag és szellem egy­
mással egyesülve, egymást áthatva, a 
mérhető igazság, azanyagha zárt gon­
dolat, világosság, melynek tünete egy, 
csak alakja más az anyagon s a 
szellemen, a beszélő kövek s a szel­
lemi életre haló érzések mind, mi 
szépen szövődnek együvé, mtgal- 1 
kotva azt a himes szőnyeget, melyen 
a jó Isten kedve nyngoszik: ime a 
rend; s mindez formához kötve áll 
előttünk, mely uralma alatt tartja, 

hogy minden így legyen: ez az isteni 
akarat, az örök törvény; kötése ez a 
természet könyvének, mondatfüzése 
az őrök igazságnak, pecsétje a sza­
badakaratnak, öve a világminden­
ségnek; Isten keze vele szőrit jacgygyé 
a töniecset s az egész világgömböt: 
ime a törvényszerűség. S mindezek­
ben egyik előkészítője a következő­
nek: lépcsövet, mely a világ terem­
tésétől mindig tovább s tovább vezet

A mint a természet rendjében 
mindez gyönyöre a gondolkodó em­
bernek; ép úgy megtaláljuk az arány, 
rend és törvényszerűséget a kegyelmi, 
a lermúszclfölötti világban. Itt Is a 
fejlődés és kibontakozás arányosan 
történik, egybeszövődik a természe­
tes képesség a tcrmészctfölötti erővel 
s rnegszentesiti mindezt a szentség 
fényével az isteni akarat. Ez a fejlő- 
déses szépség meglátszik a mannán ; 
ezen a csudás eledelen. Mannája van 
az ószövetségnek, mannája az Egy­
háznak, mannája az égi boldogság­
nak : sokban megegyeznek s ezzel az 
előző odamutat a következőre; a 
miben eltérnek, abban fölülmúlják 
egymást. A lélek bármelyikéhez tér­
del, hogy szürrsölje az üdítő gondo­
latok élővizet, mindegyiket bőséges 
és felségesnek találja: de hogy ren­
det tartson, javára lesz, hogy az alsó­
nál kezdje.

Nézzük tehát az ószövetség man­
náját

Isten az fi népét soha el nem 
hagyja. Isten bele nem fárad a nyo­
morult ember szeretjébe még akkor 
sem, midőn ez bizalma fogytában 
csíiggeteg és fáradt, s kishitűségében 
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nem bírja követni Tercintőjének 
nagVTa szólító hívását, lm, zsidó né­
pét hívja Cgyptomhól, a nyomorít 
rahságból a boldogság és uralom 
Ígéret-földjére Mózest küldi neki. 
A bárány vérének erejével szabadítja 
meg út. Átvezeti a vörös tengeren, 
maga is népe közé bocsátkozik és 
felhő- és tüzoszlopban jár előtte. És 
mégis mivel fizette meg ezt a nép? 
íme a szentirás szavai:

• És Izrael fiainak egész gyüleke­
zete zúfíolödck Mózes és Áron pllen 
a pusztában. És mondták Izrael fiai 
nekik: Bár inkább az Ur keze által 
haliunk volna meg Egyptom földén, 
mikor a fazék hús mellett ülvén, elég­
séges kenyeret ettünk vala; miért 
hoztatok ki minket a pusztába, hogy 
az egész sokaságot í'kstggrl öljétek 
meg?*  I,,,e az szenvedése,
melyet a kishitűség és bizalmatlan­
ság növel. Mindig ilyen az ember a 
szenvedésekben. Az Ur pedig csak 
azt akarta vele, hogy népét az égi 
eledel méltóbb vételére szenvedéssel 
előkészítse.

• Monda pedig az Ur Mózesnek: 
///?/? én az égből adok nektek kényé- 
re( • menjen ki a nép és szedjen a 
mennyi elég naponkint; hogy kisért- 
rciH meg őt, vájjon az én törvényeim 
szerint jár-e vagy sem? A hatodik 
napon pedig készítsék el, a mit he 
vigyenek; és ez kétannyi legyen, mint 
a mennyit naponkint szedni szoktak*,  
isten e szavakkal megígéri az égi 
eledelt, a csodálatos táplálékot, bog-e 
azonban a nép hinni ez ígéretben? 
ki fog-e menni a táboron kívül, hogy 
az égből hullatott csodás eledelt föl­

szedje ? vagy azt mondja talán: ki 
látott már az égből kenyeret hullani, 
* nem megy ki? hnc, Isten hitet kí­
ván tőlük, az égből hulló táplálék 
lehetőségében előbb megkísérli őkel, 
ha vájjon hisznek-e ?

Mózes tehát és Áron buzgalmuk 
minden hevével s szavuk meggyőző 
erejének leijével lépnek a nép elé, 
hogy ezt a csoda elfogadására képe­
sítsék, az Isten ígéretét tudtiil adják, 
bennük a hitet fölebreszszék. •.Este 
megtudjátok, hogy az Ur hozott ki 
titeket Egyptom fűidéről; és reggel 
meglátjátok n?. ő dicftősrfgát* , igy 
szóltak a néphez. «És midőn Áron 
Izrael fiai egész gyülekezetének szó­
lott, a pusztára teleimének és ime, az 
Ur dicsősége megjelenek a felhőben.*  
Mi fünséges előkészület az égi ele­
delre; a készülő csodára. Iine, látom 
az éhező, aggódó népnek százezreit, 
a hős termetű liarczosokat a törzsek 
előkelőitől a nép vitézeiig nejeikkel 
és gyermekeikkel, a játszadozó kisde­
dek s a komolyabb tekintetű ifjakkal 
egymáson szorongva, mint sűrű rajt, 
a hegyekre szállva megtelepedni s 
feszült figyelemmel estig géni Áron 
szavain, melyek ma a szokottnál 
nagyobb hévvel és tűzzel folynak 
ajkairól s ragadják meg a szent nép 
sziveit.

Mint főpap áll ő a nép előtt, 
Mózesnek johhján a felhőoszlopnak 
tövében, a melyben Isten lakik. S a 
mint a nép a hegyek lejtőiről reá 
tekint a pusztaság fele, a csoda Ígére­
tét az Ur tanúskodása csodával erő­
siti meg. A fclhőoszlop fényt öli, 
ragyogni kezd és benne megjelenik
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az Ui dk bősége. S a felhőből meg­
szólal isten szava Mózeshoz:

« Hallottam Izrael hatnak zúgoló­
dását, mondd nekik: Estve húst esz-* •
lek ch reggel jó’ laktok kényét rd. Es 
megtudjátok, hogy én vagyok a ti 
Uralok és istenetek". I’önscgcs szó­
zat I Telid! csodák előzik meg az égi 
eledel csodáját és jövendölés és isteni 
szó adja nidtnl, hogy az, a mit ígér, 
az az Isten csodája, és mint Ilyen, 
több, nagyobb, fontosabb, mint a 
többi csoda és jövendölés, mely azt 
előkészíti. A reggel nyújtandó égi 
kenyér zálogául este csodás mennyi­
ségben húst ad Isten népének; ime: 
•Lön pedig este, hogy jürjek Jővén 
föl, ellepék a tábort*.  Isten így bizo­
nyltja, hogy övéi mindenek: az em­
ber és táplálékja, ő teremtette, ő tér- 
mcszti és adja ezt amannak. (> ura 
az életnek és az ételnek. Izrael népe 
elcsititja éhségét és lenyugszik.

w

Leszáll uz éj. Ünnepélyes, csöndes 
éj, a minő Isten szeleteiének csodáit 
és titkait foglalja korül. Csodás éj, 
hasonló az első karácsony éjszakájá­
hoz, meg ahhoz, a melyen az Oltári- 
szentség öröksége szállott reánk, vagy 
a melyen az Ur siijábúl fölébredett. 
"Reggel a tábor körül harmat szál­
lott vala. S mikor ez befödte a föld 
szinét, lát.szék a pusztában valami 
apró, mintha mozsárban törték volna, 
hasonló :i tőidre szállt dérhez. Mit 
meglátván Izrael fiai, mondák egy­
másnak; Mart hu? mi azt teszi: 
Micsoda ez? mát nem tudják vala, 
mi az. Kiknek mondá Mózes: Zfz 
azon kenyér, melyet uz Ur adott 
nektek eledelül. S ez azon ige, me­

lyet az Ur parancsolt; Szedjen abból 
kiki, a mennyi elég eledelére, min­
den főre egy gomort (s=» 2’4 liter), 
u sátorban lakó lelkek száma szerint 
szedjetek És Izrael fiai tigy cselek­
vőnek es szeriének, ki többet, ki ke­
vesebbet. És meg mérők a gomor- 
inértékkel; és sem annak, ki többet 
szedett, nem vala többje; sem a ki 
kevesebbet szerze, nem tahi la keveseb­
bet; hanem mindenki annyit gyüjte, 
a mennyit megehetctL És mondá 
nekik Mózes: senki se hagyjon abból 
reggelre. Kik nem hallgatták ól, ha­
nem némelyek közülük hngyának 
reggelre is, és ez elkezde férgesedül 
és megrothada. Szedek pedig azt 
reggel, kiki a mennyi elég lehetett 
élelmére; mert mikor a nap föl mele­
gedett, elöl vada. A hatodik napon 
pedig kctannyl rlrdelt szedének, 
azaz, kél gomort minden emberre; 
eljövének pedig a sokaság minden 
fejedelmei és elbeszélek Mózesnek. I<j 
mondá nekik: Ez az, miről az Ur 
szólott: Holnap a szombat nyugo­
dalma az Limák van szentelve. Mind, 
a mit tennetek kell, tegyétek meg 
és a mit főznötök kell, főzzelek meg; 
a mi pedig megmarad, hagyjátok 
reggelig. És úgy cselek vének, a mint 
Mózes parancsolta vala: és nem rot- 
hada meg, féreg som találtaték benne. 
És mondá Mózes: Egyelek meg azt 
ma, mert az Úr szombatja vagyon, 
azért nem találtatik a mezőn. Hat 
nap szedjetek a hetedik napon pedig 
az Llr szombatja vagyon, ma nem 
találtatik a mezón. Es eljővén a he­
tedik nap, kimenőnek némelyek a 
népből, hogy szedjenek és nem talá-
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Iának. Izrael háza annak nevét
jnannánuk nevező, mely olyan vala, 
mint a koriandrom magva, fehér és 

mint a mézes pogácsáé. Mondá 
pedig Mózes: Hz azon ige, melyet az 
(Jr parancsolt: Tölts meg abból egy 
gomort és tartassák meg az a kővet­
kező nemzedéknek, hogy ismerjék 
meg a kenyeret, melylyel titeket a 
pusztában tápláltalak, midőn kihozat 
tatok Egyptom földéről. És mondá 
Mózes Áronnak: Végy egy edényt, 
és töltsd meg annyi mannával, a 
mennyi egy gumóiba fér és tedd 
az Ur elé, hogy megtartassék nemze­
dékeiteknek. És Árán éltévé azt a 
sátorba, hagy megtartassék. Izrael 
fiai pedig negyven esztendeig evé­
nek mannái, inig lakásukra szánt 
földre jutottak; ezen étellel táplálko­
znak, nűg Kánaán földének határait 
elérték.® (II*  Móz. ló.)

Mielőtt a manna adásának jelentő­
segét kifejterők, azokkal kell leszá­
molnunk, kiknek érzékicsségök érzé­
keiket oly durva és daróczszeríivé 
tette, hogy minden termcszctfölőttitöl, 
csodától sőt magának a szellem léte­
zésének elfogadásától irtóznak s ide 
' s vergődéssel küzdenek az ezeket 
Umogató bizonyítékok ellen. Az 
e fajta vakok, habár a szentirás elő­
adott minden mondatából kiragyog 

hogy a mannát Isten csodával 
adta s ÍU neni vo^ természetes mó­
don adott eledel, a mannát csak 
olyan közönséges eledelnek állítják, 
3 mi ma nap i« terem. Hivatkoznak 
a tainariskus-fára, mely a Sinai-fél- 
szigeten nó,ebből olyanszemecsekben, 
mint a tömjén, kivált, ha apró rova­

rok megszúrják, nedv fakad; ha Iává 
nó 20 lábnyi magasságot ér el, de 
mint cserje is gyakori; édes nedvét 
junius és júliusban fakasztja. Azt 
állítják, hogy a manna nem volt 
egyébb, mint a tamariskus-fájiak a 
gyantája. Valóban van is sok hason­
lóság ezen termény és a manna 
között, ez is hasonlít a koriandrom- 
maghoz, színe, mint a bdellium, ha 
suiün hull, mini dér lepi el a fák 
alját, édeskés izü, ha a nap heve rá­
tűz, elpárolog: mégis nagy merész­
ség volna ezt, bár csak természetes 
megfigyelés szerint, a mannával azo­
nosnak tartani, mert ha ezen tulaj­
donságokban némikép meg is egyez­
nek, a legtöbben eltérnek.

Izrael népe már májusban nyerte 
a mannát, $ a manna hullott julius 
után is, az egész éven át, még télen 
is; a manna éjjel hullott s napkelte­
kor már a földön hevert: ama gyan­
táiéi*  a fölkelő nap sugaraival fakad ; 
csak nedves években termeli a fa a 
szemcséket és sokszor évek hosszú 
során át elmarad a termés; a manna 
nem hullott a hetedik napon: ez a 
termény naponként hull, ha a nap 
süt; hihetetlen, hogy mindenütt, a 
merre jártak, lett volna tamariskus; 
még kevésbbé lehetséges, hogy a fa 
oly bőven adta volna a terményt, 
mert ehhez naponként húszezer má­
zsa kell vala, holott a mai egész évi 
termes a legjobb esetben háromszáz 
kiló; sem Mózest nem hihetik oly 
vakmerőnek, sem a népet oly egy- 
ügyűnek, hogy midőn szemeikkel lát­
ják, mint hull le a fáról a gyanta, 
azt az égből hullottnak mondják.
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Alig hihető, hogy a zsidók ne*  ismer­
ték volna a pusztában bolyongtuk- 
ban a tamariskns-fa ezen tulajdonsá­
gát s mint mondhatták volna okos 
észszel ennek gyantájára : mán hu ? mi 
ez? Leheleden, hogy valaki a latna- 
riskus-gy.intát naponta egye negyven 
évig, inéit az oldó gyógyszer. Két­
ségtelen, hogy a későbbi zsidók is 
isméi lék azl a iát s mégis a mannát 
mindenkor égi, csodás eledelnek tar­
tották, épen Mózes ez elbeszélése és 
atyáik hagyománya alapján. Az el­
beszélés a mannáról oly Tulajdonsá­
gokat mond, melyekkel csak egy 
csoda-étek bírhat: szombaton nem 
hull, másnapi a inegférgesedik, de 
péntekről szorr. hatra vasárnapig, a 
sátorba, illetve frigyszekrénybe helye­
zett pétiig évszázadokon ál eláll, 
111indeiikiiíck kellemesen ízlik, bár­
mennyit szett valaki, ha sok, ha ke­
vés, nem több, sem kevesebb, mint 
egy gomor és még is épen annyi, 
a mennyit n legeli eteti. A szent írás 
szavai egyre emelkedőbben és növek­
vőben mutatnak a mannája mint 
nagy csodára, a mely, mint Isten 
nagyra szóló tanúsága, a mellett bi­
zonyít, hogy nem Mózes, hanem ő 
maga vezette ki iziaell Egyptomből; 
negyven esztendeig tartó csoda, 
Isten közvetetlen tanúskodása a felől, 
hogy ő az, ki vezeti és legelteti, mint 
báránykáját a nemzetté nőtt Jákobot, 
vezeti a csodaoszlopban, legelteti az 
eléje hintett mannával. Isten törvénye 
nem hullat-e onnan fölülről életei 
és ételt, mit a termékenyítő zápor s 
az elevenítő harmat csöppjeibe zárt 
le, hogy vele kifakaszsza a fold keblébe

rejtett természeti erőt ? nem teheti ezt 
Isten rövid Hton, hogy az embert 
tápláló étket és italt nem a föld szi­
lién éi leli a titkon termő búzában s 
az életerőt tüzelő gerezdben, hanem 
angyali kezek szolgálatával, a szellemi 
erők alkotó köreiben, fönt az ég ma­
gasában termeszti s igy készen jut­
tatja az cső és harmat hazájánál ma­
gasabban álló szellemi országból 
azoknak, a kik az ö népe, nyája, a 
kiket szeret? Ne nézzük Istent oly 
kicsinyesnek, a ki a természet rendes 
utján kimerítette tudását, erejét és 
szerctetét, mintha a termeszeinél tö­
kéletesebbet nem adhatna I

(Folytatjuk.)

Gyakorlati élet csa szentsetjimádás.
A Jézus iránt való szeretet próbája, 

melyből bebizunyusodik, hogy az 
való szeretet és nem puszta érzelgős, 
az a gyümölcs, melyet a szentségked­
velő lélek a gyakorlati életben hoz. 
Jézus szőlőtőnek vallja magát, mi 
pedig szőlővesszők vagyunk: kettőnk 
közt való henső egyesülés adja a 
szeretet életét- «Én vagyok a szőlőtó*,  
úgymond és ti a sző ló vessző k; a ki 
én bennem marad és én ő benne, az
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sok gyümölcsöt terem.*  Mi a gyü­
mölcs? A jcicselekedet, molyét az 
erényes szándék virágzása előz meg. 
A szeretet nem éri be a virágzással, 
az áhitatos szándék jó illatával, a sze­
retet sok gyümölcsöt terein.

Megfelel hetünk arra, vájjon van-c 
szeretet abban a lélekben, mely igen 
áitatós és buzgó az ( Xtáriszcnlség 
előtt, a midőn tömjén illatot szí és az 
örökfényi látja a templomban, de 
künn az életben csak olyan, mint a 
többi. Az ilyen állitat, .1 melynek nincs 
gyümölcse, az nem lehet szeretet. 
Nagy hutással van teánk a szereiéit 
Jézus imádása, lelkünk feliéi edik az ő 
szent színe előtt, mint a gyolcs a nap 
tiszta sugaraiban. Végezzük tehát a 
szentségi mádást oly szándékkal, szel­
lemben, tervszerűséggel, hogy aztán 
megtel cinje lelkünk a szeretet gyü­
mölcseit M' feledjük cl az (dtári- 
szeutség előtt, hogy mi az emberi 
'társadalom tagjai vagyunk: és vi­
szont a társadalmi életben ne feled­
jük el, hogy mi Jézust az imdddsig 
szeretjük. Ezen életelv betartása ossz*  
hangsaiba hozza az életet a Szentség­
gel, röviden mondva, szent életiiekké 
tesz.

Nagyon jók a sxentsegimádási ve­
zérkönyvek, de az ideális szcnlscg- 
í lilád ó nem vczcrkónyvböl imádko­
zik, ncin könyv, hanem szive szerint 
társalog az Úrral. Egyik azt kérdi, 
Imakönyv nélkül mit tudjak én mon­
dani Jézusnak egy negyedóra Iiüsz- 
száíg/ ekrV fél, vagy épen egy egész 
óráig? Épen ill rejlik a titok. 1 la egy 
lélek azt kérdi, mit mondjak Jézus­
nak, van-e abban szeretet? Az igazán 

szeretői szívnek nagyon sok a mon­
dani valója, sőt úgy érzi, sohasem 
lehet kész azzal, hogy szivét teljesen 
kitárja.

Mit mondjak Jézusnak?
Mit szokott mondani az ember, ha 

jő barátját látogatja meg? Társalog 
vele az Ö és .1 saját ügyeiről, a napi 
esetncnyékről, a mennyiben őket ille­
tik. Társalogjunk az édes Üdvüzitő- 
vel az ő és a magunk ügyeiről, az őt 
és minket illető eseményekről.<

Elsőben is dicsérjük ót, úgy, mint 
a szerelő szív szokta szemtől-szem be 
elragadtatod gyönyörrel dicsérni azt, 
a kit szeret. Ismerjük ól s azért soha 
sem fogt unk ki a dicséretből. Mond­
junk neki minden szépet és jót, a mit 
csak mondani lehel az ő örök szcrc- 
tetéről, irgalináról, mindentudásáról, 
hatalma, fónsége, égi-földi dicsősége, 
jóságáról és igy tovább minden isteni 
tulajdonságairól; aztán dicsérjük őt 
emberi jótiilajdonságaiért, azö gyön­
gédsége, alázata, szenvedése, önfel­
áldozása, fáradhatatlanságaslb. miatt; 
majd ama tulajdonságaiért, miket az 
ő szentségei jelenlétében mulat: me­
lyek cgyszetüség, állandó jeleidét, 
nagylelkűség és igy tovább; dicsér­
jük 01, hogy lelkünk lássa az ő gond­
viselését azon napi eseményekben, 
melyekben ő azt megnyilatkoztatja, 
midőn ellenségeit megzavarja és meg­
szégyeníti, az őt szolgáló gyöngéket 
győzelemre segíti, midőn a bűnt bün­
teti, az erényt jutalmazza. Mindezt 
tegj'iik egyedül öl szeretve, az igaza­
kat miatta, a rosszakat szánva, soha 
senkit el nem ítélve, magunkban el 
nem bizakodva. E2 a dicsérő szent- 
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ségimádás visszatart u gonoszuk gyü­
lekezetétől, bizalomra készt Isten iránt, 
föl bátorít, hogy Jézus szeretőiéi meg­
váltjuk .íz emberek előtt.

Miután dicséretünkkel elmondtuk 
neki, minő jó ő, miután szivünk szeru- 
tetél e dicséretben izzóvá szítottuk s 
miután meghallgattuk szavait, a me­
lyekkel báloiiluLl, mondjuk cl neki, 
pa na szolJn/< el, minők vagyunk uh. 
Mi nyomorultak, gyarlók, bűnösök, 
hűtlenek, gonoszak szem ben az rt nagy 
szel ételével. Részletezzük ezt azzal, a 
mi az utolsó szentség,lát ugatás óta ve­
lünk történt. Panaszoljuk el, mily ha­
mar, méltánytalanul, rút kitöréssel 
gerjedtünk haragra, mily szeretetle­
nek voltunk, szóraknznttak az imá­
ban, mily engedetlenek, elégedetle­
nek, zugolódók, csüggetegek, hazu­
gok, csalfák, fondorkodók, megítélek, 
nml.indókal hajszolok, rát.u tósnk, 
lanyhák és kényelemszcrctök, érzé­
kenyek, ingadozók, szerettünk olyast, 
mi az O Szeretete wl együvé nem fér. 
Szégyenünkben törjék össze lelkünk; 
mutassuk meg ijedezve lelkünk trké- 
lyet sebeit. Kérjünk bocsánatot: te­
gyünk ígéretet.

I lógj’ szégyenünk még nagyobb 
legyen, ismerjük el színe előtt, mi 
jvl leli vdtirt/i. Valljuk meg előtte, 
hogy szivünk minden dobbanását, 
minden lélegzetünket, szemünk ra­
gyogását, együgyű ajkunk gagyo- 
gását, minden csöpp vért, minden 
falat ételt, minden korty italt neki 
kell köszönnünk; az időt minden per­
esével, az életet minden örömével, 
az álom szendéi geset, a hajnali ébre­
dést, mind, mindezt köszönjük meg,

háláljuk meg neki, mint a gyermek 
meg kúszom szülőjének, ha uj ruhát 
kap. A ml velünk jó történt legutóbb, 
mind kutassuk elő s igaz beismerés­
sel adjunk hálát neki. Az ó sugalm.i 
zásait, a jóra ösztönző kísértéseket, a 
vigasztalást, az imát, a bfmbucsána- 
tot, a munka sikerét, jelenlétet, segít­
séget; hogy a Szentséghez hivott, 
hogy ide segített; az elöljárók igaz­
gatását, az őrző angyal vezérletét, a 
szentek esrdezését, az édes Szűzanya 
szereidét, a Szentlélek adományait: 
hogy a midőn elhagytuk, el nem ha­
gyott, midón vétkeztünk, nem bün­
tetett.

S miután saját bűneinket az ő szent 
szivére boiulva, clsirattuk s neki a 
velünk lelt jókért hálálkodtunk, ugyan­
csak a napi események és saját körül- 
inéiiycinklxíl merítve, megkérleljük 
ól azon bűnökért, a mikről tudomás- 
snl bírunk; az alattvalók vétkeit, a 
botrányokat, a családtagok bűneit; 
mind-mind szeretetünk fájdalmas tü- 
xével szeretnők cl emésztett 1; nem­
csak mert Jézust bántják, a kit mi 
szeretünk, dr mert Jézust szeretjük, a 
ki ezek leikéinek kárán bánkódik, 
íme a beszélgetés, a meghitt társal­
gás, a szerető bizalmaskodás mily bö 
anyaga ez! I la ezt neki mind őszinte 
szívvel elmondjuk, szívünk közvetlen 
íájdalmát föltárjuk, mintegy az édes 
léznsnak szeme közé nézve: a bol­
dogság és vigasz özöne áiaszl cl s a 
Kzcretcl bennünk az isteni jegyességr 
megszentesitó pecsétjét nyeri. Ugyan­
így kell kiteljesztcimnk a hálaadást is 
lehetőleg mindenre, a miről tudomás­
sal bírunk; mert minden jó, a mi fele-
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barátunkra száll, jézustól jó s azt neki 
kell megköszönnünk. Mindebben, ha 
tudjuk, említsük mega neveket, a sze­
mélyeket, helyeket, körülményeket 

S most jövök a legfontosabbhoz. 
A mi rossz történt, Jézus szerrtetr 
arra ösztönöz, hogy nclurléiiiék többé. 
S a hála mit parancsai egyehet, mint 
hogy a jót a rossz cihái Kásával viszo­
nozzuk ? Azért ebből a fájdalom és 
hálából szőtt szeleteiből önkényt kö­
vetkeznek a jó ígéretek. Tehát most 
az édes Jézust fölékesitjük az ígéret 
virágaival; megmondjuk neki, hogy 
itt, meg ekkor, imt teszünk, szólunk, 
hogy lesz, mint lesz minden, hogy őt 
l»iln ne sértse, sőt tisztelet, imádás, 
szeretet környezze mindenfelől. A jó 
föltételekéi a szeretett jézus színe 
előtt részletezzük, körülményesen el­
mondj nk: Édes Istenem, kedves Jézus, 
íme ezt és igy akarom tenni és mon­
dani.. ezt és ezt többé nem teszem, 
nem gondolom... amazt pedig meg- 
tikadftlynzom ... megkérem őt, hogy 
téged ne bántson, mert az neked is, 
nekem is láj... oktatni fogom őt sze­
reteted re ... buzdítom imára...

Ha pedig a jó és szent elhatározá­
sokat mind elmondtuk Jézusunknak, I 
következnek a könyörgések magunk­
éit és másukéit, ugyancsak a napi 
események, viszonyainkhoz, mérten. 
Kérjük őt isteni szíve szeretetére, isteni 
Anyjára, a Szentháromság dicsősége 
és boldogságára, hogy a mi jót előbb 
föltettünk, azt ő teljesíteni segítsen. 
$ ezt ismét részletezve, kitépve,egyén­
idig fölemlítve, meghitt és szerető tár­
salgásban mondjuk el. Imádkozzunk 
végül az egyliázért, annak elöljárói­

éit, hazánkéit, nemzetünkért s általá­
ban mindazokért, kikért az egyház 
imádkozni szokott, végül a haldoklók 
ért és a megholtakért. Záradékul kép­
zeletben megcsókoljuk az Ur |é/us 
szentséges lábain, kezein, szivén a 
szent sebhelyeket s az imádásl be­
fejezzük.

Igy lendezvc he szentségimárlásiin- 
kat, aligha fogunk könyvié szói ülni. 
Imádásunk benső, igaz, természetes, 
közvutctlen gyakorlati Irszen; meg­
változtatja bensőnket, életünket, kör­
nyezetünket. A szeretet igaz és bő 
gyümölcsöt termő leszen.

P. Pannonius.

Oltárcgyesiileli ügyek.
Az cucharistikus kongresszus.
Minő tüntetéseket tud rendezni a 

külföld a szentségi Uralkodónak, a 
lelkek Királyának, anól tanúskod­
hatnak, a kik néhány év előtt a 
brüsszeli ünnepélyeken jelen voltak. 
Az Oltáriszentség megérdemli, hogy 
mi is a szeretet lelkesülő füzében az 
eurharistikus kongresszussal fénye­
sen tüntessünk Krisztusunk mellett.

Jöjjünk egybe minél többen 1
Vegyünk részt minél nagyobb lel­

kesedéssel I
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Buzdítsuk egymást bzóval é» |>cl- 
d.i\ülI

I’ennészrtflnkbeii van, hogy az 
ünneplség ÍÖnsége, fénye és nyilvá­
nossága meghódít, magával ragad és 
tettekre készt.

Mennyire szüksége van a mai kö- 
zörnbösés meghunyászkodott magyar 
kalholikusn.'ik arra, hogy hitének tűz­
helyénél, .íz oltárnál s annak szent 
tiizéuél, nz áldozati szeletelnél gyű- 
laszsza lángra hamvadni indult val­
lásosságát és eszmékén buzduló aka­
ratát, hogy hazáját a kereszt elejével 
mentse meg!

Vonjuk he különösén a lanyhákat 
is, hogy a kongresszus legalább arra 
tanítsa meg Őket, hogy hitüket ineg- 
v.illják szóval és katholikus élettel.

Az euchnrislikus kongresszusra je­
lentkezhetni dr. (iyürky Ödönnél, 
Budapest, 1V., Mohiár-ntcza 11. szám.

A részvételi dij hölgyeknek 2 ko­
rona, férfiaknak -1 korona

Kedvezményes vasúti és hajó- 
nieiictjegyck igazolványai ugyan­
onnan szerezhetők.

Olcsó lakást és ellátást ngyanrsak 
a titkári hivatal szerez.

Az eucharisliktis kongresszus a bit- 
dogéit! kath. kör dísztermében. IV., 
Molndr-utcza 1). alatt tartja üléseit

Az eucliariatikus koii£ressin« 
program inja.

A kongresszus augusztus 1 Z-én dél­
után 3—5 óráig és 18-án déli II I 
óráig tartja üléseit

1. Megnyitó beszéd.
2. A papok Euc/iaris/ía-Tdrsidata 

és az Oltdregycsilldek föladó fa.

Előadó ParubszkyJózsef, tó-almásl 
plébános, pápai kamarás.

3. A trgfiilsigesrbb Oitáriszentség 
hittant szempont ML

Előadó Tamcsdnyi Lajos, Jézus tár­
saságának tagja.

4. A legfölségesebb (_)/fari'szentség 
erkölcstan! szent pontból.

Előadó <Zr. Fisc/irr-t 'o/bric Ágost, 
esztergomi kanonok, udvari káplán, 
pápai kamarás, bécsi augnsztíneumi 
igazgató.

5. A legfölségesebb Oitáriszentség 
és a lelkipásztorok.

Előadó 1 iuluirkanig György, győri 
kanonok, a Társulati Értesítő szer- 
f‘<ztóje.
ö. /! legfölségesebb Oitáriszentség 

és a sajtó. A Róma—Lorettái za­
rándoklat.

Hőadó Varga Mihály, rsongrád- 
csaityi plébános, a 'Reménységünk*  
szerkesztője. K, J

7. A legfölségesebb (llfdtiszt ntség
és a katholikus szertartásuk és mii^ 
viselek. i

Előadó dr. Piszter Imre, a zircz- 
czlszterczi rend budapesti házának 
főnöke.

8. A legfölségesebb Oltárisjcczdség 
és az egyházi zene.

Előadó AAayer Károly, székesfehér­
vári apát-kanonok.

•M -W *
A központi Oltárcgycsülct kiállítása. 

A katholikus nagygyűlésen megjele­
nők, de kivált az eucharisztikus kon­
gresszus tagjainak figyelmét eleve föl­
hívjuk egyesületünk kiállításaira, me­
lyet /i szétosztandó egyházi szerelvé­
nyekből rendez. Hanem is lesz ez olyan 
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terjedelmes, mint a tavaszi, metlatig 
négy hó állok az előkészületek meg- 
tevéséK’* rendelkezésül, mégis lek in 
télyes alakban fog forma és elrende­
zés dolgában mintául szolgálni az 
érdeklődőknek. /<7.v.s' Aladdiné buzgó 
niásodclnőknőnk önfeláldozó szor- 
goskodása és számos előkelő höl­
gyeink, kik a szent öltönyök készí­
tését elvállalták, íój ad hatatlan buzgói 
kodása c rövid idd alatt csodásat alkot 
a kiállítással, mely már aug. 12-érc 
elkészül és két termet fog c foglalni. 
Az ünnepélyes megnyitás és a láto­
gatásra nézve n legközelebbi időben 
végleges intézkedések történnek.

0 W *
Az oltárok ékessége n sz.cntséginió- 

dók boldogsága, mert a mint a dísz­
telen és elhanyagolt oltár, a szennyes, 
kopott templomi ruhák bántják azok 
szemeit, kik jézust becsülik, szeretik 
és imádják: ép úgy megelégedett 
érőmmel pihentetik szemeiket az oltár 
szépségén s a szent öltönyök díszén 
azok, kik, mát az Oltáriszénbégben 
rendkívülit, nagyot és kedveset, magát 
Istent imádják, MHlk telhető buzgu- 
lommalgonduskudnuk a világ Oand 
viselőjéről.

Az előkelő anyák nagy gonddal, 
figyelemmel rendezik beéssok diág.t- 
sággal díszítik serdült leányuk szalon­
ját, hagy a főnemesi korona fénye 
alatt nevelkedett drága gyöngynek 
Illő keretet nyújtsanak s a Csabádnak 
viruló kincsét, azt a finom mosolygó 
kedélyt, azt az okosságai és jóságot 
lehelő lelket, azt a női erények pompá­
jában gyönyörű jellemet hozzája illő 
nagyrabecsüléssel környezzék. Mél­

tányos! De úgy vagyunk a mi Jézu­
sunkkal is? M cgnyeri-r Isten rz ő 
házában és kegyelmes áldásainak 
trónján azt a díszt, mely őt megilleti? 
Vagy minő fogalmakat alkotunk a 
mi édes Jézusunkról, hogy őt az em­
bereknél kevesebbre méltatjuk? Való­
ban csak azt mondhatjuk, hogy nem 
ismerjük Cl! Mert, oh! be más volna 
az Ó sora közöttünk, ha ól nem mon­
dom, hogy szeretnék, hanem leg­
alább csak ibiiici uók ! Jaj lesz nekünk, 
ha halálunk után lelkünk a menny­
ország kapuin kopogtatva siránkozik: 
• Uram, l'ram I nyisd meg nekünk- 
s hangzik belülről felénk az elutasító 
válasz. •Bizony mondom nektek,nem 
ismerlek titeket.« (Máté 25, 11.)

Tegyük meg tehát, hogy becses, 
finom és értékes legyen, a mint eddig 
is US vvlt, mind az, a mit Oltáregye 
s/Uetünk a Szeretet Királyának nyúj­
tott Adjunk bőséges alamizsnát,

Buzdításul lássuk ismét, mily üze­
netben küldi a szentsége*  Jézus hála­
köszönetét az ő szolgái, az oltár papjai 
által. A papi hálairatokban Jézus sza­
vát olvassuk:

Midőn Nyilaid leány-egyh.lzanirészére 
knldöli kehelyéri a hozzávalókkal együtt 
a legmélyebben érzett hálámat és kft^zft- 
neictnct fejezem ki, az Ol iái egyesületre 
Isten áldását a Icgforróbban óhajtom. 
E tekintetből én öt szentmisét vállalok el.

/linux, n- Mert. kath. áld.«pap.

I'lalus szívvel mondok mély köszöne­
tét, úgy uz én, mint híveim nevében a 
központi Ollói egyesületnek a szép és 
művészies tárgyakért, melyeket szegény 
tcmpk>niunknakaj.índékuzni mélt ózta lőtt

I lolnap, azaz folyó hó b-án tartjuk 
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imádási /»i.inkái, u mikor is kedves köte­
lességünknek tinijük a legniélttínágoftnbb 
(Mtártozentségben jelenlevő Ur Jézus 
Krisztushoz könyörögni, kérvén Ól, hogy 
az Isten dicsőségére szolgáló szent műkö­
désében végnélküli áldásában és kegyel­
mében részesíteni kegyeskedjék.

Si'Ánf/w Stí/t</i>r.

Fogadja hálánk legmélyebb kifejezé­
sét azon kegyért, melyben bennünket a 
budapesti központi Olt.u egyesület egy 
ci bárium és egy kehely aj.íitdckoz.búval 
részcMÍtcni kegyes volt. 11.1 Ián kai azzal 
igyekezünk leróni, hogy imádkozunk 
őrök és földi jólétért t és iparkodunk az 
édes Jézus dicsőségének előmuzdilÚMára 
és keresztény testvéreink segélyére minél 
virágzóbb Őltrircgycsülctct alapítani. 

RMsz iatvtínt dunakeszi plébános.

A központi Oltárrgyesnlcl által a vu»- 
nádasdi plébánia I lalogy fiúk községe 
részére kegyesen küldött nagyliccsü egy­
házi szereket átvettem. Sietek legmélyebb 
köszön elemet úgy saját, valamint híveim 
nevclxm r nagylelkű adományért kife­
jezni. Buzgó imánkkal fogjuk elsősorban 
meghálálni az (lltáregyesitlel e nagylelkű 
ajándékát, melylyel lehetővé tette, hogy 
nevezett fiijában rövid idő nuilv.i Isten­
tisztelet lesz tat tlmtó.

NAU',l/i György. plébános.
4c

A budapesti közp Oltáregyesület 
rendes tagjaitól 100ö. április hóban be­

folyt dijak.
Özv. Nentzli Ferriirzné I k, Gergely! 

Margit I k, Justh Béla 2 k, Krauzc 
ferencz káplán a szentesi tagoktól ló k, 
Fodor János 30 f, Tudor Borbála 30 f, 
Német Ágnes I k, Marx Antalné 40 í 
Ktaemer Gézáné 8 k, Mcssík Gyuláné 
2 k, Dióssy Kálmán 2 k, Pióssy Jánosné

2 k, többen Kraemer Gézáné úrnő által 
8 k, Kovács Mária 1 k, Sárik Juha 1 k, 
M.itlag Istvátmé 2 k, Rejtő Sándorné 
8 k, Lukács Zsuzsámul 24 f, Patercs 
Alajosné 2 k, ft. KriMnfcsdk Gvula ur 
által Uj-Aradról 1U k, tt. dr. Tóth József 
megbízott ni áltál Szombathelyről 60 k. 
40 f, Ladányi Magdolna 2 k, Kovát*;  
Józsefné I k, K<»vnl$ Józsii 1 k, Förster 
Gyuláné 10 le, Hajsza Mária I kf Nov.lk 
György ne 2 k, Németh Anna 2 korona, 
Grttbáitovics Gézáné 2 k, Vanlss Mária
2 k, Kerek Terez 50 f, Gross Marín
4 k, Hívei Lípótné 4 k, CMhcimei 
Mart 24 f, Fitten hergrr Anna 24 f, 
RtiS Teréz 24 I, Mnnez Mária 24 I, 
Ziegler Teréz 24 I, Ztcglcr Anna 24 f, 
Rus Katalin 24 í, Púk Márta 24 fillér, 
Slocker János 24 f, Stocker Róza 24 f, 
Kcslcr leréz 24 f, ()*dhrimer  Katalin
24 f, Fngert z\nna 24 f, Marlóg B< írbála
24 t, R.hllei Tetéz 24 í, H.íber Róza 
24 f, Balaban Borbála 24 f, Ostheitner 
Mátyás 21 f, filtenberger József 24 f, 
Ostheitner István 24 I, I labrr Sebő 
24 f, Bnmdhubcr János 24 f, Marlopf 
Ádám 24 í, Rus Anna 24 f, Rus Katalin 
24 f, Brandlnibci Mária 24 t, Keszlcr
Mária 24 f, Scltwarcz Amáliu 2 korona, 
ITöhlkli Magdolna 2 k, ft I legyi Antal 
plébános ur .'Utal Csongrídról 42 kor. 
36 f, László Rozália 2 k, Kujszcr 
Györj^yné 40 f, Síréit Lajosné 2 kor., 
Bazsó Borbála I k, Lászlovszkyné 2 k, 
Schctder Mária 3 k, Takács Mari I k, 
Hoboth Teréz 3 k, Szkupi Katalin 2 k, 
Kvrvász Júlia 2 k, Bálint leréz 2 k, 
Bálint Ágnes 24 f, Jurán Gizella 4 k, 
dr. Fuhrmanti Ferencz 10 k, Moldován
Antalné 2 k, Krammer Ferenczné 2 k, 
Báró Mandnrff Gézáné 2ft k, lakács 
Éd/i 4 k, Alm.1sy lotvánné 4 k, Ahnáxy 
Oyürky Lilla 4 k, Keczert Ödönné 4 k, 
Szvgedy Györgyné és Iránya 8 korona, 
Benyák Mihályné I k, l’inkay Erzsébet
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2 k, Sclilád Róza 2 k, Horváth bnmm 
4 k, Horváth Irma 'I k, Petrccz Jánosné 
6 k, Schmit Mária 2 k, Ricdcr Jőzsefné 
2 k. Schmit Luiza 2 k, Schmit Róza 2 k, 
Weycr LaJosné 4 k, Franyó Jánosné 
2 k. Prém Irén 2 k, Stocker Mátyás 
24 í, Rádler Fi /.sebet 24 >, furck Anna 
24 í, Prcis Teréz 21 f, Habéi Anna 24 f, 
Ostheimer Erzsébet 24 fillér, Srhrftller 
Teréz 24 f, Láng istvánné 2 korona, 
Hoffmatm Mari I k, Hajós Béláné 2 k, 
Znpk« Veronika l k, Zupkn Berta 1 k, 
Flchter Ilma k, Voltán J<»/s<»fné 2 k, 
Schvrclgci Mari 2 k, Sznlny Juli I k, 
Szalay Malvin 2 k, Valin Mária 4U f, 
ötvös József 2 k, Ötvös József né 2 k, 
Tóth Katalin 3 k, (Jarlathy Gézáné 2 k, 
Bárczy Istvánné 2 k, Burchiis Ferenczné 
2 k, Burchits Józsii 2 k, Hcubcrgcr 
Rezsőn^ 2 k. Szatináry Unjosné 2 k, 
Lehncr Mária 2 k, lI 2 3alugyay ígiufczné

I gyertyatíirtó
l fehér miseruha
1 fekete infceruha 
I viola miseruha 
I vörös miseruha
I clbönumkö|jeiiyke
I misekönyv
I halotti ii ii se könyv
1 kézmosó készülék
3 oltárteritő
2 alba
2 corporale
3 vállkendő
b kehelytörlő

1 k. Ki isztinkovich JeuŐné 2 k, Szeti 
Katalin 2 k, Morkő Jőzsefné I k. Vesző 
Borbála I k, Pintér Mária 40 f, Hnmola 
Verona 40 f, I lei mami Anna 2 korona. 
Seliláger Katalin <2 f, Siirczer Emma
2 k, Hereit Mária 2 k, Rlttcr Eliz 24 f, 
Simon Mibályné 24 I, Dohnál Klolild 
24 t, Héber Vilma 24 í, I lúber Klolild 
24 I, Kripolszky Annii 2 k, Lukács 
Juliska I k, Ikiiimann Etel I k, l’őth 
István 1 k, Tóthné, Holczmann Augusta
1 k, I lót 1 inánn Irma 2 k, Timár Teréz
2 k, Juhász Gábor 2 koftma, Srhmleilt 
Jozefa 2 k, Kari Magdolna 2 k, tiíUó 
Mari 21 f, Kovács Anna 40 í, Takács 
Anna 10 t, Vcnsxky Margit 2 k, Vcnszky 
Béla 2 kor., Strup Káiulyné 2 korona, 
Osxthcimer Mária 24 f.

(k = korona, f — fillér.)
(Fuly talúsn knvrtkrxik.)

KIMUTATÁS
BuUnpcatl KOcpontt OltAr«gyc«ölrt állni 1HO7—IHQV. években elajándékozott egy­

házi szerekről.

Ezen tárgyak a következő templomok között úsztattak ki: 
|clz<-*k;  + l'UbánuilcatpInín. * Filiatcniplom. ® Kápolna, zárda vu>;y kórház.

ISO 7.
f /. AlSÓ'Pato/td ‘

2 nllíirtentő
1 alba
1 karing
3 corporale
2 vdllkcnctö_
4 kehelytörlő
2 öv
2 niinÍMÍi inskaring
2 viola minístrúiisi iilia. 

ű Z. Krisztina*
Víirttsi föi'árvüMx.

I kehely
I dborium

I. Ax esztergomi töegy liáxmegyébrn:
1 kéztörlő
5 kehelyfi’ílő
2 öv.

t 'i Druhfas:
1 menyezet 4 rúddal
1 no! a palást
2 alba
2 corporale
2 vállkendő
6 kehelytörlő
4 kéztörlő
4 kehelyfedő.

t 4. Dunn-Steni’J'át;
1 frbér miseruha
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l fehér palást
I fekete palást
I magánstoln.
f 5. t ntlnftilva :

ö corporale
6 kéztörlő
I olt.ii (r: i:< .

• ö. I nitrrfalvfrl iiinn :
I viola nihcniha
I oltárteritő
12 kehelytörlő.

* 7, l'ndnjalva'l irljtilu t
I füstölő tömjén tartóval
1 olHi'ctitő
2 víllkendő
•I kchclyícdű.

A A Énekujvár f
I kehely
I fehér miseruha

I fehér palást
I vclum
I misekönyv
1 koring
2 corpurtile
2 vállkendő
t» kehelytörlő
4 kéztörlő
4 kvliclytcdő.

f !0. ttfgybánya:
1 fehér itiisenilia
I fekete miscrttliti
1 fekete palást
2 magánatola
1 halotti misekönyv.

f //. //<»/• Visk •
1 violasziiiú palást
2 vörös miiiisbánsruha
2 minlstríuskuriiig,

f /3 Jrnó:
1 fekete palást

• n. Jmd trtkí;
I vörös miittruha
f 14. i.fdnyi'iir:

I arcntségmiitató

1 lekete palást 
I liHigánslol;i.

G /5 l.rra:
1 kehely
1 zöld miseruha.

tó. Latin:
2 ünnepi nlba
2 corporale
2 vállkendő
0 kehelytörlő
4 kéztörlő
•I lichelyfcdő
2 Óv.

4 17. Magadak:
I beteglátogatás! készülék
I burza
I clboiiioiikupcfiyke
I ostyasü tóvas.

• /A Mttgn.'dak'QyfMt t
I viola tmscrnlta
I fekete miseruha
1 alba
•I corporale
2 vállkendő
6 kehelytörlő
0 kéztörlő
I oltárszőnyeg.
t /P. Nafry'firt rdytH •

I feliéi miseruha
I velőm.
t >(t Nftgy-KcrrskSiiy :

1 vlolaszinn palást
2 oltárvánkos

- óiba
2 cvi|X)ralc
3 vállkendő
6 kehelytörlő
•I kéztörlő |
4 kcliclyfcdő.

| f 31. Stíjmmya:
I fekete miseruha
I vörös miseruha
I magánstóla
I füstölő tőinjéiitartóval.

• 22. $vd*-Hartydn  
Hártyán :

11 menvezet 2 rúddal 
I magánstoln
I alba
1 kantig
2 corporale.
2 vállkendő
fi kehelytörlő
4 kéztörlő
I kehelyfedő.
f 21 Stent-Endn* :

I kehely
I kehely m tnyo/nsa9 ár' 1

b gyertyatartő
I feliét ünnepi miseruha
I vrliiin
I misekönyv
1 halotti misekönyv

íz alba
2 karing
2 corporale
2 vállkendő
6 kehrlytoi lő

t(» kéztörlő
6 kehelyfedő
I öv
‘I mmiwtninskanng.

IM0K.
| /. Atstí-fíattfittu t

1 fehér ünnepi miseruha
I áboriumköpenyke.

t 3. Anüituiez:
I leltét ünnepi mtscnilia
I veltnn
I olt.ii tri itő. ' J

• J Kuimltfínyit ty/iU.’tx/ui .•
I teher misem ha

1 alba
2 rorpnrale »’
1 olLiitrritő
2 minlstránsk.uitik’.

° /, Hufa-.'./i-i harmat ;
1 vörös miseruha
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1 alba.
I karing
I Öv.

* 5. Oa ram-Újfalu Dobó-
Re firkálj a :

1 fehér misemha
1 viola vecsernyeptdásl
1 burza

karing
2 corporale
2 vili kendő
6 kehelytörlő
•l kéztörlő
1 kdielyfcdő

1 öv.
t ti. fíródek:

1 antipeitdium
1 könyvállványtakaró
1 alba
1 kurírig
2 vállkendő
2 corpujalr
0 kehelyíőriö
4 kéztörlő
1 kehelyfedő
2 minislninskaring
1 öv.
t 7. Ipoly-N’yfk:

I viola miseruha
I vörös misemha
1 alba
1 koring
3 corporale.

* Ü- /^e.'r-AVíCt — hultn :
| feliéi misei ulia
1 karing
3 corporale.

t ö. Ipolymixb :
1 világos vecácrr.yepaliísi
2 alba
ő kehclytöriő
2 niínistránskai ing.

* Ztf. A7í-z1/m/72ií Afa//a«
lány. •

1 clboritini

I fehér miseruha
1 ci bori um köpeny ke
1 alba
2 corporale.
2 vállkendő
ft kehelytőrlő.
I kéztörlő

1 kehelyfedő
I öv.

+ ZZ. Lopás só.
1 fekete palást
1 öv.

12. LopíT&xó-Wrüoövvcit.
1 alba.
2 corporale
2 vállkendő
6 kehelytőrlő

Í4 kéztörlő
I kchelyfedő
I öv.

| | /.?. Mafíüslak;
I fehér ünnepi miseruhu
1 wluin
0 kehely töri Ö
0 kéztörlő
2 mlnlstránRkaring.

•f M. Moravdn t
1 fekete misei lilia
2 alba
1 koring

i2 corporale
2 vállkendő
ft kehelytőrlő
4 kéztörlő
1 kehelyfedő

.1 öv.
/5. I*trbe!e:

1 feliéi misemlia
I alba
1 karing
2 corporale
2 vállkendő
b kehelytörlú

i4 kéztörlő
I kehdyfedű, 1 öv.

t 16. Se/fif>h::
1 fehér versem y c pal ást
1 iehér magárislola
I fehér-fekete stola
I burza
1 oltárkereszt
1 misekönyv
1 gyászra isekönyv.

+ 17. Szt'csóny:
1 l fehér miseruha

1 fehér vecsernyep.ilást
2 fehér dalniatica.

° /.*».  Szent-Endre:
1 fehér tniseriiha. 

•f ZS>. Sissót
I fehér vecseriiycpalást
1 vei jm
2 vállkendő.

• 20 Sfssó-Hnnstiny .•
1 bilim
I hrteglátogarási készülék
1 corporale
1 alba.

• 21. Sxob-lfKtfy-Damád •
I kehely
I füstölő tömjéntartőval.

" 22. Udvaod-Baromlttk:
I felié r vccscrnyepilást
I alba
1 oltár terítő, 

f 23.
1 violaszinű miseruha.

1890.

ö z. Dudtipfst! PhUtppinnm 
r>.inii;uiidt«utcza 28.

I kehely
1 ciborium
1 szentséginutaló
I beteghitogatási készülék
1 pacifiealc
1 ol tárkim pa
1 szeli tel tviztartő hintővel
1 füstölő tömjéntari<jvai
1 fehér misei uhu

14



210 ÖRÖK1MÁD/XS. 7. szám.

I vörös miseruha • fi. Kis-Aflátfii-Efiedaaki: 11
1 fehér palást. 1 rilMiiinut 1

* 2. ftukatninru l/hlfb&ku: 1 fehér vecseraye|Kilást '1
1 fekete miseruha l alba [1
1 fekete palást 2 vállkendő 2
1 oltárlámpa. 4 corporale

° 3. fiitiiis.'tt llyunnHt * ú kehelytörlő 1
1 fehér miseruha 1 kéztörlő 1
1 burza 1 oltárteritő 1
1 beteg látogatási készülék 1 fehér miseruha.
1 pacificale ft 0. /./wi:
1 szcnteltviztartó hintővei. 1 ciborium 1

T •/. Dágh í 1 eiboriitmköpenyke. 1
1 menyezet 4 rúddal r JO. MhíIuhÍczls 1
1 fehér miseruha 1 menyezet 4 rúddal 1
2 niinisliánskat ing. 1 violaszinu miseruha 2

f 5. ! hiztisníttyr: 2 oltárteritő. 2
1 fehér miseruha | //. Aluhuru: ö
1 fehér palást 1 fehér miseruha fi
1 vei nm 1 fekete miseruha 2
1 cihoriumköpenvke 1 viola miseruha 1
1 keresztelési szelencze 1 fekete palást
1 alba 1 vei unt 1
1 karing 1 ctboriuinköpcnyke 1
1 vállkendő 1 burza 1
3 kehelytörlő 1 beteglátogatást készülék 1
3 kéztörlő 3 canoiitábla 1
1 kehelyfedő. 1 antipendium. I1
f 6. Hegy bánya: 2 alba 1

1 violaszmü misei uhu 2 karing 1
1 feliéi vecsei nyepalásl 4 corporale 1
2 viola ininistránsruha. 4 vállkendő 1

ö 7. I/Mfy&ágh: 12 kehelytörlő t
1 kehely 12 kéztörlő 1
1 ciborium 4 kehelyfedő
l fehér miseruha 2 ministránskaring. ö
1 vörös miseruha A 12. ^ía^y^TapoIcsdny : 1
I ciborium-köpeny ke 1 fehér miseruha 1
1 burza I fekete palást 1
I beteglátogatás) készülék 1 vei unt.
2 alba “ ZJ< Sopurnyu^Piitln. 1
1 karing 1 fehér misem ha 1
4 vállkendő 1 vclmn 1
3 corporale 1 cihoriuin-kopenykf 2
10 kchelvtörlő. 10 kéztörlő. 1 burza 2

beteglátogatás! készülék 
misekönyv 
ólba 
karing 
vállkendő.
t /•/. Stcnt-EndfVi 
menyivel 4 Híddal, 
ünnepi fehér miseruha 
ünnepi fehér vecsernye- 

pakísl
f /5. Sukinil; 
fehér miseruha, 
fekete miseruha, 
alha 
karing.
vállkendő 
corporale 
kehelytörlő 
kéztörlő 
kehelyfedő

* Ht. TofHűfz-ViTSr: 
inunstiancia 
füstölő tömjén tar tóval 
fehér miseruha 
fekete miseruha 
fekete palást
vclunt 
burza 
misekOnyv 
halót timistekönyv 
karing 
corporale 
öv.
f 17. UJ-Barst 
oltárgyet lyatarló 
fehér miseruha 
fehér vecsernyepalást 
nwgánstola.
* 1B. Zría-.Nytri 
alba
kar ing 
oltárteritő 
corporale 
vállkendő
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ö kehelytörlő
6 kéztörlő.

* /?. ZeHi-V'reetfny •• 
] fehér miscniha

I vörös misei u ha
I magánstola
1 karing
2 corporale

2 
b
6
1

211

vállkendő 
kehelytörlő 
kéztörlő
<>v.

II. A nyitrai egyházmegyében:
1807.

t /. Cwuxtf .•
I szenteltviztartó hintővei 
1 kereszttel szele nvzr
1 hamutartó
3 ennon tábla
2 öv.

t 2. Ittlisea; 
j fehér miseruha 
I viola ntiseritha
1 ünnepi allw
2 corpumle
2 vállkendő 
ü keh^lv’tőrló 
•1 kéztörlő
4 kehelytedó
I öv.
f 3. Tők'fii-b'iftt/u ;

1 misekönyv
I halotti misekönyv
3 ca.nontábla 
I alba
1 kantig
2 corporale 
2 vállkendő 
6 kehely lőrlő
4 kéztörlő 
4 kehelyfedő

1 óv-
o 4. TökÁ-Uj/ate [a>;ó- 

falu.
j halotti tnisekönyv 
j alba 
I kai ing.

o y. Tnencarn .♦ 
j fehér palást 
i vehim.

■f 6. I *
I velum
I ciboriumköpeuyke 
I burza
1 karing
2 curpnrnlr.
f 7 I 'iazatej:

1 menvezet 4 ruddal
I fehér palást
I burza
1 pénzszcdőprrscly
2 corporale.

18UB.

t /. iMlttf
I misekönyv
I misekönyvállvány.
t 2. tíroitn ó:

1 alba
2 karing
2 vállkendő
6 kehelytörlő
4 kéztörlő
4 kchelyíedő
2 ministránsk'iring.

• 3. Dczser-Podfiizstin :
1 fehér miseruha
l viola miseruha
l alba
3 corporale
0 kehelytörlő.

t •/. l'xvhüzax-Ntitiaji:
1 feket«' miseruha
1 fekete palást.

t 5. Fe/síí*  l7/í/í‘ry<5 .•
I viola miseruha
l vörös miseruha
I burza

I
1

1
1
2
2

1
I
1
1

2
o

<>
(«
I

I
I

I
1

1
1
1
1
2
0
4
1
2

1

coqioralc 
betegliilugatási készülék, 
f ft- Kolont: 
fehér palást
vclum 
toros miinstránsruha 
mi n istr.i nska ring.
t 7.
fehér ünnepi miseruha 
violaszinü palást 
misekönyv
halotti misekönyv, 
■f S. Nagy-tifl/fz ;
viola míuistránsrulia 
m i n istrá nska ri n g.
0. Nngy.Tiittse: 
o Itárgycrtyata nő 
ennon tábla 
miseki mvvállvátiv.
4 tO. Toh'n-llifuhi: 
menyezet 4 ruddal 
viola palást.
t //. TrtnesAi*  Tépte: 
fehér miseruha 
fehér palást.
T 12. Vdíp-Ujfute: 
öröklámpa 
füstölő tömjéntartóval, 
hárman sz. olajtartó 
alba, I karing 
vállkendő 
kehelytörlő 
kéztörlő 
kehely fedőÉF 
niinistránskai ing. 
t 13. Zákapcsc: 
misekönyvállvány 
oltárteritő.

11
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1899.
| / *

l viola miseruha
I vörös mlserului
1 magánstoh
1 paciíicale
1 misekőnyv
1 füstölő tömjcntartóvaL

t 2. Driethítma t
1 fehér miseruha 
I velum.

* ’i. I Irírűmiiitt Nugy-
Chocholna :

I fehér miseruha
I magánstola
1 ciborium-kü|x:nyke

7. szám, 
vf

1 alba
2 kuniig . '
2 corporale
4 vállkendő
0 kehelytőrlő
ö kéztörlő
1 kehelyfedő
I öv.

1897.
f /. Oda:

I beteglátogatási készülék
I fehér palást
I velum
1 ciboriuni köpenyke
1 burza
2 curporale.

t 2. Puuta-Pi'tfn :
1 padficale
1 szentdtviztartó h intővel
1 kercsztségi szelcncze
I fehér palást 
I velum.

1198.

t /, Oda:
I fekete palást.

* 2. Min úsztat- Tömarítdity:
I kehely
I ciboiium
I fehér palást
1 ciborium köpenyke
f 3. Násn :

1 fehér misemha
1 magánstola
1 füstölő tömjéntartóval
1 burza
1 alba
2 corporale
2 vállkendő
6 kehelytőrlő
4 kéztörlő
4 kehelyfedő, I öv.

II. A váczi egyházmegyében
• 4. Nnsu =» Kswah :

I fehér miseruha
J viola misem lm
1 velum
I alba.

• 5. Ndzsa — Alsó-Peleny :
1 kehely
I fehér misemha
I füstölő tőmjéntarirtval
I velum
I alba.
t 6. Ndffrdd:

1 misekönyv.
• 7. Táptó-fítcskr Káwr.

1 kehely
1 oltárke reszt
I fehér miseruha
1 viola misem ha
1 magánstola
I alba
1 karing
2 corporale
2 vállkendő
6 kehelytőrlő
4 kéztörlő
4 kehelyfedő
2 ministránskanng.

• S. t'títíC/iyluíiu -Sáutíu:
I viola miseruha
I fekete palást
1 szén telt víztartó hintővei
I halotti könyv
1 rituálé.

+ P. ZxíS/>ibt>k ,• ,
1 vei mü
2 alba
1 karing
6 corporale
6 vállkendő
b kéztörlő
ö kehelytőrlő
2 kehelyfedő
2 öv
4 niinisiránskaring.

1899.
f /. /Uróí.*

I menyezet 4 mddaJ
I szentségmutató
I dborium
I fehér palást
I dboriumköpenyke
I bctcglálugalási készülék

| 2. Borxós’íbfr^nkr:
1 fekete miseruha
1 vörös miseruha.

* X fiorscs-Ber/nkt Uor- 
pdes:
I fehér miseruha
I vörös miseruha. :í
t •#. C’songnld-Cxdny .•

I fehér palást
I viola palást
6 oltárgyertyatartó
I füstölő tömjéntartóvul
1 karing
2 vállkendő 1
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2 kehely törlő
4 kéztörlő
3 canvntáhla.

5. Kff»‘Szcnt-A1 liflAs
1 kehely
1 ciborium
1 vclum
I alba, 1 burza

ÖRÖKIMÁDÁS.

I beteglátogatást készülék 
h Krin-Szrnt-Mihliía «

Tussi:
1 ciborium
1 fehér miseruha.

* 7. MiHdstfnt-TSmórk/ny:
I fehér miseruha
I fekete miseruha

0 oltárgyertyatartő.
*t í*.  Ttifiity-Stíffh _•

I vörös miseruha
I fehér palást
I kehely
1 ustyasfltővas
1 beteglátogatási készülék
1 karing, 6 kehelytörlő.

1897.
f /. j<cy-77isz»fr.*

I öröklámpa
6 gyertyám rtó
1 fekete miseruha
l felicr palást
I burza
I alba
1 karing
4 corporale
2 vállkendő
6 kehelytörlő
4 kéztörlő
4 kehelyfedő
I öv.

2- A k/t •
1 kehely.

3. KrrrxeUgvi i
I füstölő tömjéntartóval
1 niisekönyv
2 alba
4 ministránskaring
2 viola niintstránsrulia.

O #. N.-Kttilizsa Úszó : 
1 viola miseruha
1 clburiomköpenyke 
4 ministránskaring
2 viola minist ránsru ha.

+ 5. Sztut-Brnrdrk :
I őröklámpa
I fehér miseruha
1 halotti misekönyv
2 alba
2 karing

IV. A veszprémi egyházmegyében:
2 corporale
2 vállkendő

I 
I

0 kehelytörlő
4 kéztörlő
4 kehelyfedő
2 öv.

• ó. Tasxdr-Zimdny•
I kehely 

őröklámpa
6 gyertyatartó
I fehér miseruha
I vclum
1 misekönyv
2 alba
2 kai ing
2 corporale
2 vállkendő
o kehelytörlő
4 kéztörlő
4 kelielyfedő
I öv.

* 7. Tüskevár = Túrna-
Pinkócz :

0 ultin gyertya tar tó.
♦ S. lüsktvár — Karakó-

Szó'rtsdk : 
i I fehér misei liba 

I fehér palára.

1898. '

t /. Nemes-Hd?
1 kehely
2 fekete ministránsruha

■ ♦*■.**-*  *■ ?

2 ministránskaring.

4 2, i\'autS- I */</  =» Nemes 
Ded t

fehér miseruha 
viola miseruha.
° 3. Ptipa-Szrni-A nna t

I szentségmutató
I ciborium
I fehér miseruha
I viola miseruhuj
I cihnrúnnkopenyke.
t 4. Szá/ftir*

1 menyezet 4 rúddal
1 kehely.

I f 5. Szent-Gdí:
1 fekete pnlást
2 alba.

" íi. Ün nl-Cníl = Herrnd;
1 fekete palást.

• 7. Icipolcza — Hcft'y-
ntagas-*

I ciborium
I alba.

• í?. Tapoicza-Kis-Apdtd r
1 kehely
1 fehér miseruha
1 karúig.

w v / npclna-RapűiJui
1 kehely
1 őröklámpa, I koring.

• 10. Taszdr^Zimány ••
1 fehér palást
1 ciborium köpenyke
1 hurza
I beteglátogatást készülék.
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f //. /*>.• • X l ab-Torvq] t + 5. Vaszar.*
1 halotti luisckönyv 1 fehér miseruha 1 fehér miseruha
3 canontábla. 1 vörös miseruha 1 viola miseruha

1 ciburiumköpenyke 1 világos palást.
1890. 1 alba. 4 6. Zulu Súcnl-Hnidzs —

• /. Pdpa-Kövdcsi =• Tti- * -f. Tab — Zala .• Püiuakcfo .•
lioimifű * 1 fehér misét utia 1 kehely

1 kehely 1 viola miseruha 1 fehér miseruha
fi ollárgyertyatartó. 1 vörös miseruha 1 viola miseruha

1 vclum 1 vöríiA miseruha
lantja .• 1 magánstola 1 fehér palást

1 kehely 1 ciborium köpeny ke 2 alba
1 feliéi miseruha 1 alba 2 karing
1 fekete miseruha | 2 vállkendő 2 corpnrale
1 viola miseruha 1 oltárteritő. 2 vállkendő
1 halotti misekönyv. 0 kehelytörlő, 0 kéztörlő.

Az emberi jóság forrása.
Az emberi természet nem változik, 

ele jó és rossz tulajdonságainak mér­
téke igen. I la ezek akár jóban, akár 
rosszban fölgy illem lenek vagyaszám- 
ban vagy a hatalomban uralkodók 
által felszínre jutnak, megadják a kor­
nak azt a jelleget, melyet a történe­
lem ítélete tart számon. Manap a 
tömegnek és a hatalomnak jellege a 
tömörített gonoszság. A vallásosság 
fölemeli, megjavítja, tökéletesíti az 
embert, a vallástalanság a sulyedés- 
nck engedi át, hogy az állati elnyomja 
<i szellemet s a homo sapiens helyett 
alkalmasabb elnevezés: homo bestia, 
[ízen állapot annál nyomorultabb 
minél inkább vetemedik az értelem 

és szabadság az állatiadnak szolgála­
tába. Az emberiség fejlődik, de manap 
nem az ember, hanem az állatiság 
mutat íöl előmeneteli. Néha egy-egy 
rendkívüli eseményben nyíltan tör 
elő az ember vad állatisága. A katasz­
trófa leleplezi az emberiséget: a hajó­
töröttek egymás kezéből ragadják ki 
a roncsokat s az erősebb nem menti 
meg, hanem a hullámukba taszítja a 
gyöngéket; a tüzveszedelemböl azt 
mentik, a ki többet fizet; az egyén 
katasztrófájánál napirenden van, hogy 
méreg, golyó, sikkasztás, szökés a 
megoldás. A tétlenség bűnnel keresi 
nemcsak kenyerét, de a fényűzést is 
s ha erre már alkalmatlanná válik, a 
hiinhcn utódja — utódja. Itt az ideje, 
hogy az emberiség megundorodjék 
önmagától és belássa, hogy az, a mit 
fejnek tisztelt, fő nem lehet sjózanitsa 
ki fejét, a mit jólétnek hitt és kere­
sett annak nincs igazi értéke, a miben 
üdvösségét drágán vásárolta az
1 ázat a.
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Jó emberek kellenek a családnak, a 
társadalomnak, az államnak, az egész 
világnak. Mert van okunk belátni, 
hogy sem a találmányok, sem a gaz­
dagság, sem a tudomány nem hasz- 
ná] seinmitscm az emberiségnek, ha 
nincsenek jó emberek. Az emberiség 
jólétéhez és boldogságához a leg­
fontosabb hiányzik: jó emberek.

{sjagyszerü gondolat ez, megújítani 
ax emberiséget! Annyit jeleni mini 
megújítani a csaladot, a társadalmat, 
22 országokat, az egész világot 
Hogyan? jósággal! Annyit jelent, 
hogy lecye|iek Jó ló anyák, jó
gyermekek, jó fejedelmek és jó pol­
gárok, legyenek jók a kereskedők, az 
iparosok, a szolgák és a szolgálók. 
Nem VCSSZÜk-c észre, hogy mindezek 
a kifejezések szinte ith-gcnszerüen és 
hihetetlenül hangzanak. H.i pedig 
kőnyes szemekkel romlott hazámat 
nézem és annak megújulását kívá­
nom ; legyenek hazánkban jó magya­
rok és jó katholikusok.

Minderre nézve a szent könyvben 
nxi írását igy olvasom: «A hol eldra- X « bS^Mláradőbb lett a kegye- 

um .. a "a Uruítk J&us Kríxxtnx 
JZ/aZ.*  (Kóm. 5, 20.)

Hittel és tudással vezessük tehát 
vissza az emberiségetazOlláriszenlség 
elé mert jézus által jő reánk emberi- 

, ' az cláradott bűnből minket 
megjavító tuláradóbb kegyelem. A ki 
az emberek gonoszságát látja annak 
meg kell vallania, itt emberi erő nem, 
itt csak Isten segíthet Az isteni kegye­
lem, az isteni irgalom, mely a bűnöst 
megszánja, kijózanítja, a mely hitet 
ad a szívbe, erőt a lélekbc, hogy föl­

keljen s aztán helyét megállja. Szo­
rongjunk tehát sül u tömegben az 
Oltáriszentség köré, ebben a szent 
esztendőben és kilvnczszázados katho­
likus életünk fordulópontján, emeljük 
feléje kezeinket, síró panaszos szavun­
kat, Imgy Jézus kegyelmet adjon a 
rossz magyaroknak és a gonosz világ­
nak. Megtérés kegyelmét annyi hitet­
lennek, annyi bűnösnek. Mejt történ­
heti k-e az természetes utón, hogy a 
ki eddig az élvek mámoros serlegét 
szerette az az önfeláldozó szenvedés 
józan kclyliét gyönyörűséggel űribe; 
hogy a ki azelőtt a pénzes zsákját 
tömte, most egyszerre azt kifordítva, 
tartalmát a szenvedőknek szórja; a 
kinek eddig az esett jól, a mi a vétek 
szikráit csalta ki szeméből, az. a ke­
resztre feszített édes Jézuson legel­
tesse szemeit; hogy a gőgöst derékon 
szegje az alázat; hogy ki féktelen 
dühét szabadon bocsájtá, az. most 
bárányként ellenségéhez simuljon.Ezt 
csak Isten teheti meg az emberekkel. 
S mégis nekünk uj világ kell, uj embe­
rekkel, uj életmóddal, uj örömökkel! 
Halld, te kiélt világ nem untál még 
bele egyre a sarat gázolni ?

Kegyelmet, Isten, kegyelmet az 
emberiségnek I

Jó ember! De kitől tanuljanak az 
emberek jóságot? A legjobb ember­
tói I Hol van az? ki az? hol találjuk? 
hogyan ismerjük meg? mi módon 
tanulhatunk tőle? A legjobb ember 
neve Jézus, ott van az oltáron, elrej­
tőzött a szent ostya fehér leple alá, 
megismertet vele az evan gféli uniós 
könyv meg a katekizmus, uz ő tanító 
módszere pedig könnyű és édes, 
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mert <5 úgy tanít, hogy szeret. Szrrrtni 
öt ez a jóság iskolája és az emberi 
jóság forrása.

Térdeljünk csak oda eléje, az Oltári- 
szeniség elé; de ne egyedül; hanem, 
oh anyák, otthon ne hagyjátok, vigyé­
tek el gyermekeitekéi is; mondjátok 
meg nekik, hogy ott trúnól a szeretet, 
a jóság s hogy legyenek olyan jók 
mint Jézus; ti hitvesek térdeljelek 
oda, hogy tanuljatok jóságot, a melyet 
hűségnek, önfeláldozásnak és meg 
bocsájtásnak is neveznek; de ne 
egyedid, vigyétek magatokkal hitves­
társatokat is; és ti jó barátok, ha 
igazán jól akartuk tenni egymással, 
karonfogva vezessétek egymást Jézus­
hoz, hogy tanú íjatok tőle jóságot 
A ki eléje térdelt, a ki hozzá igaz 
szívvel imádkozott, az mindig meg­
javulva kél föl, mert ő a legjobb 
emlrcr s a ki öt szereti, az Oltári- 
szentségben keresi, az megjavul.

Jézus emberi természete az embe­
reknek javhó tökéletesbitő példa: 
isteni természete jóra változtató mi. 
Kzt vallják a Magdolnák, korion a i 
Margitok, ezt az Ágostonok életleirá- 
sni. Az erő átteremt, cl változtat; 
Isten munkája. Az erő cl nem ejt, 
meg nem állunk a fél utón. Az Oltári- 
szentség nem egyszerűen az emberi 
jóságnak forrása, nem; itt Jézus a 
tökéletes jóság fonása. A mire az 
ember maga erejéből nem képes, azt 
az Oitáriszentség eléri, tökéletes em­
beri jóságra viszi vele.

Gyűjtsük csak oda tehát az embe­
reket a szent forráshoz, az Oltáriszent- 
séghez, itt megszállja őket a szeretet, 
a jóindulat, a türelem, a lemondás, a 

megelégedés, az irgalom, a megho- 
csájlás, a szelídség, tisztaság, igazság­
érzet, munkakedv, egyetértés, alázat, 
bánat, öníclajánlás. Vigyük lelkün­
ket magunk is oda megjavulni, ha 
türelme fogytán van, ha elégedetlen, 
ha pezsgenele » test érzései... Járul­
junk az emberi jóság kimeríthetetlen 
forrásához jóságot meríteni.

Az Örökimádás nyugaton.
A mint keleten az ;i kői méták föl­

adatokul tűzték ki, hogy Isten dicsé­
rete az emberek ajkairól soha cl ne 
fogyjon: úgy nyugaton is voltak szent 
buzgalommal Istennek élő hősök, kik 
az imádásban egymást fölváltva, ma­
gukat Isten örökös dicséretének szen­
telték. A zsoltárok és hymnusok szent 
éneke betöltve tartotta az apátságok 
templomait; a halhatatlan lelkek már 
a földön is halhatatlanná kívánták 
tenni Isten marasztalását. Az ilyen, 
nem kevés apátságban meghonosított 
intézményt hymnodia assidua vagy 
jugis psahnodin néven említik a törté-, 
neti följegyzések. Tudomással bírunk 
a felől, hogy a Zsigmond király 522. 
évhen alapította agaun  mai kolostor 
bán öl csoportba osztva (quinque 
női mae) váltották föl egymást a szer­
zetesek éjjel-nappal szakadatlanul 
zengve éneküket. Az agaunumi kolns-
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torból tovább terjedt a szakadatlan 
imádás gyakorlata; olvassuk ebben 
a zárdában nevelkedett Amatus szer­
zetesről, hogy midőn tanítványával 
Romaríchhal Lotharingiában I labcn- 
dum-kotostort alapította, az Örőkimá- 
dást te meghonosította, még pedig 
hét iinádó-csoporlbu osztva a zárda 
tagjait (per septem turmas). Az idők 
folyamán az ájtatos szivet oly ben­
sőén érintő vallásos gyakorlat egyre 
jobban terjedt. Határozott adatok a 
következő zárdákról bizonyítják, hagy 
örökös imadásra szervezett beosztás­
sal bírtak: Latiduniun(Laon),St.-Dcnis

St.-Clcrmain Párizsban, Corbie, 
Díjon, toursi Szt.-Márton,Sxt-Mcdárd, 
SL-Maria Soissons-ban, St -Marcell 

Cabillon-ban. I’iccardiában Angil- 
bert St.-Riquier-i apát az örökimá- 
dásra részletes szabályokat irt.

Mily »ohá voltak ez örökimádás 
cvyakorlatai szokásban, meddig ural­
kodtak, merre terjedtek, ez ideig nin­
csenek alapos forrásaink ezen kérdés 
kellő megvilágítására.

-K * M
/U örökimádás templomának kelyhe. 

Gyönyörű kelyhet nyert az építendő 
örökimádási templom ajándékba. 
A kehely csúcsíves ízlésben készült 
A talapzata nyolez gerezdes körívvel 
bir melyek mindegyikében ezüst­
színben tartott medaillonok találha­
tók háromlevelíl lohcrelevél-alakban 
clíVenoldalu háromszögekkel társítva. 
A talap* 3 tot gyönyörűen czizehro- 
zott leveles személyzet zárja körül, 
fényezetten tartott sávval, míg a talap- 

egyéb területe halványan van 
hagyva. Az átmenetet a nodushoz 

stylizált rózsaszálak usucsivckkul ke­
rítve képezik. A noduson vésett és 
karezművek az arányos és csinosan 
tartott szerkezeti résznek komolysá­
got kölcsönöznek s a melleit tömören 
tartják. Itt is a középszegélyzcl ter­
mészetes ez üstszil ibcn marad, csilla­
gokkal és kormezőkbe helyezett 
kei eszlecskékkel ékes. /\ kehelv ku- ■P
pája a talapzattal összhangos,egyenlő 
mcdaillonokal levél és rőzsadiszszel. 
A niedaillonok művészi becsét bevé­
sett rajzok emelik. A tizennégy kép 
az Üdvözítő szenvedésének tizennégy 
állomási jelenetét páratlan finomság­
gal állítja szemeink elé. A kehely 
nyersanyagában is értékes, művészi 
tervezetében, arányai és kivitelében 
pedig kiválóan becses.

Stola és mánipiilus.
/. Jetentósége.

n) Stola.

Sióin latinositott görög szó — 
I — annyit jelent, mint ruha.

A rómaiaknál az előkelő nők hosszú 
felső öltönye, földig érő palástja volt

A katholikus tgyház ruhái közt az 
a hosszú színes szalag a stola, a mely 
az egyházi szertartások alkalmával a 
papnak nyakáról két felől a mellén 
függ alá.

«Eleinte ujjas, hosszú fehér ruha 
volt, mely elől, hátul a vállakról a 
földig ért s külseje más szinü szalag­
gal vagy prémmel volt díszítve. —
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A püspökök és m késpapok méltósá 
guk és hatalmuk jelvényéül használ­
ták. Használatba jővén az alba, csak 
a nyakról lobogó széles szalag tarta­
tott meg a püspökök, áldozópapok 
és szerpapok diszjcléül". (Bita.)

(Irarimnnak — arcztörlőnck —• is 
neveztetett, a mennyiben az arcz ve­
rejtékének letörlésére szolgált vagy a 
szónoklatkor használtatott.

Jelend ama köteleket, a melyeket 
az Ur Jézus nyakára vetettek, mikor 
öt a kálváriára vezették. Jelenti a 
Krisztus Urunk villáira helyezett ke­
resztet is. Jelenti az Ur igáját és az 
engedelmességet, azért mondja a püs­
pök a paps/rnt eléskor, mikor a szen- 
telendónek a stólát átnyújtja: *Vedd  
az Ur igáját." .

Jelenti a halhatatlanság ruháját is. 
Azért imádkozz^ a pap, midőn a stólát 
mngáraölti: •• Add nekem vissza, Uram, 
a hal hatatlanság köntösét, a melyet 
ősszflleink bűne miatt elvesztettem.*

b) Manlpulu*.
Manipiilus, latin szó, közönsége­

sen csomót, kévét, csapatot jelent.
A katholikus egyházi ruhák közt 

az neveztetik igy, a melyet a szent- i 
mise alkalmával az alszerpap, szer­
pap, miséspnp és püspök balkarjára i 
ulL Magyai ul karoltó vagy karkötő j 
a neve. <

Hajdan izzadságtól lő-kcndö volt — 
latinul: sudarinm. Hehér vászon- t 
bői készült. Ma c gyakorlati haszna j 
nincs. Csak képletes értelemben hasz- s 
náltatik. Igy pedig : t

Jelenti ama köteleket, a melyekkel v 
az Ui Jézus kezeit összekötötték. L

Jelenti még a fájdalmat és a bűn- | rí

bánatul, a munkál és a jrtrselekedc- 
teket is. A/ért mondja a püspök, mi­
dón pnpszenteléskor a manipiihist 
a fölszcnlclcndőnck átnyújtja uVcdd 
a manipiihist,a mely által a jócsc léke­
li etek gyümölcse idéztetik*;  a pap pe­
dig a mampulus felöltésckoi : <»Méltá 
legyek, Uram, viselni a sirás és fáj­
dalom niiinipulusát, hogy örömmel 
nyerhessem el a munka jutalmát*

Bal kaira köttetik a mampulus, mert 
a bulkai a jelen életet jelzi, a fájda­
lom és a munka pedig, a melyet a 
inanlpiiluM jelképez, szintén a jelen 
életnek telel meg, (De I lerdt.)

2. Alakja.
E két ruhadarab ulukra nézve egy- 

' mással megegyez, csak a nagyságra 
nézve nem, A stola hosszabb, a m«a 
nipulus lóvidebb.

Azonban nem mindegyik stola és 
nem mindegyik manipulus egyforma, 
se nagyságra, se alakra nézve.

A szent Bernhárd-íéle (góth) casu- 
lálioz tallózóstola és mantpulnsegész 
hosszában egyenlő széles, tehát nem 
szélesebb u két végén, nem keske­
nyebb a közepén.

bon oméi, a római, a német ca­
sulák smlái és mampiiliisal a két vé­
gükön szelesebbek, egyébként pedig 
egyenlő szélesek.

Más casulák olasz, íiunczia — 
stólái és manipulusai a végeiken ki­
szélesednek, közepükön pedig meg- 
szükülnck. Ezen fölül az utóbbi stólák 
közepükön szög alatt vannak össze­
varrva, hogy a nyakhoz jobban illesz­
kedjenek. így szokták készíteni ma­
nap a többi stólákat is, inkább a ké-
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De a keresztek alakja már eltérő. 

A
A
A
A

•
•••<£’

4*  
nagyon 
uira se, 
szárunk 
melyen

nyehnességet, mint a helyességet 
tekintve. A helyes az, ha a stola ki­
terítve egyenes vonalat, nem pedig 
szöget képez.

Abban valamennyi stola és mant- 
ptilus megegyez, a mint hogy meg is 
kell egyeznie, hogy három kereszttel 
van megjelölve; cgygyel a középen, 
egygyel-cgygycl pedig a kél végén.

I

|t<*i  iíI• ■ *' I felen .1/ .ilak
hurromein— 
rómain ••• 
németen —

Ez alakokra azonban nem 
szoktak figyelni, de sót még 
hogy a keresztek egyenlő 
legyenek. Látni olyant is, a 
az alsó sr&T hosszabb a többinél: f 
M iiiap egyszerűen paszotná nthrtl ké­
szült keresztek i emlős alakja ez: 
vagyis négy egycnnldahi háromszög, 
kereszt alakban cgybcszőgellő csú­
csokkal.

Szent Bernhard-fcle sióin hossza 
251 cm, a manipulus hossza 125 5 cm, 
a rojt hotó*«  17 4 > 2= 14 H cm. a 
stola és nvmipuhis szélessége 0 3 cm.

Borromei stola egy szélességű ré­
cének hossza 213 cin, szélesedő vé­
neinek hossza 16 X 2 - 32 cm. a tojt 
hossza 4 > 2 ~ 8 an • a man,Pu,us 

szélességű részének hossza 87 cm, 
szélesedő végeinek hossza Ki - 2-32 

a n,it hossza 4 2-8; a stola
á< nianipulus szélessége középen 7-5 
Clrt, végeken 9 cm.

Római stola egy szélességi! részé­
nek hossza 160*8  cm, szélesedő vé­
geinek hossza 18 9 X 2 = 37 8 cm, a 
rojt Inibsza 20 2 = 5*2  cm; a mani­
pulus egy szélességű részének hossza 
48'9 cm, szélesedő végeinek hossza 
19*55  < 2 — 39 1 cm, a rojt hossza 
2’6 x 2 — 5’2 cm; a stola és maiű- 
pulus szélessége középen 10'5—10’1 
cm, végeken 21’5 cm.

Német stola egy szélességű részé­
nek liubbza 152 cm, szélesedő vegei­
nek hossza 35 2 — 70 cm, a rojt
hossza 7X2 = 14 cm; a manipulus 
egy szélességű részének hossza 47 cm, 
szélesedő végeinek hossza 35X2 ==70 
cm, a ruil hossza 7X2 — 14 cm; a 
stnla és manipulns szélessége közé 
pen 9 cin, végeken 13 cm.

z\ stólák és tnanipiiliisok hosszú­
ságai tehát:

szent Bei nhai tl-féle xtola rojt nél­
kül 251 cm, a m.inipulus 125’5 cin; 
a stola rojttal 285 cm, a maniptllu*  
100'3 cm; szélességük középen <>*3  
cm, végeken 9*3  cm.

Bonoméi stola tojt nélkül 275 cm, 
a mantpnlus 119 cm; a stola rojttal 
283 cm, a manipulus 127 cm; széles­
ségük középen 7*5  cm, végeken Q cm.

Római stola tojt nélkül 193 6 cm, 
a manipulus 88 cm; a stola rojttal 
2038 cin, a manipulus 93'2 cin; szé­
lességűk középen 10'5 cm, végeken 
’115 cm.

Német stola rojt nélkül 222 cm, a 
manipulus 117 cm; a stola rojtul 23(> 
cin, a manipulus 131 cm; szélességűk 
középen 9 cm, végeken 13 cm.

E 'méretek -Satzungen dér Erz- 
brudcrschaft zűr ewigen Anbetűiig



220 ÖRÖKIMÁDÁS. 7. szám.

des Allah. Altarsakramentes und zűr 
IJnterstíitxung anner Kirchcn*  czimii 
könyvből vannak véve. Havi Köz­
löny 1890. évfolyam 130. lapján ezek­
től annyiban eltérő méreteket találunk 
följegyezve, hogy otl a borromci stó­
lák hossza 260 cm, szélessége pedig 
10 cinre van jelezve; a római stólák 
hossza 260 cm, szélessége pedig 12 
mire van jelezve.

A méretek, ille őleg azok följegy- 
zésri lelöl vitatkozásba nem bocsát­
kozunk. Csak annyit jegyzőnk meg, 
hogy a casulák stólát oly hossznak 
legyenek, hogy mint a casulák, úgy 
a stólák is a léiden alul érjenek.

'De Menti, — I ónovlch, — Kiiobbucli, — 
Satznngcn id. müveik. — Klinda-Vadeont*-  
cutn liturgiáim, — Müllcr. Tlieol. Morális.
I Invi Kridöny IXHU ipiiliM lú/de nyomán 
közli

f'isi'her Ágoston.

MUVEjSZET
az Ollárcqyesiilel szolgálatában.

Templomi éreztárgyak aranyozása. 
A műtárgyak becsét, fényét aranyo­
zással szokás növelni Az aranyozás 
a fémet megóvja az oxydálástól; a 
tárgy tisztábban kezelhető és Unt ható. 
A kelielynck kupáját és táuyt rk.íj.ít 
egyházi parancs élteimében be kell 
aranyozni; e kettő fölszentelésének 
érvényessége a kupa bensejében és a 

tányérka felső részén az aranyfel il­
lettől tíigg; ha ezeken a részeken az 
aranylelülel lekopik, megszűnik a 
kehely szent lenni s misczésliez többé 
használni nem szabad; ezen kelyhe- 
ket tehát újonnan kell aranyozni és 
megszentelni. A tárgyak aranybevo- 
nata tíizaianyozás és ga I váua ranyo- 
zással történik. Az. egyház a kehely 
öble, a lányéi ka íelső része s az hír­
mutatóban levő holdaeskára, vagyis 
azon részekre nézve, melyek a lég- 
méltóságosabb Olláriszentséggel köz- 
velcllcinil érintkeznek a tüzar.inyu- 
zást rendeli cl.

A tíizaranyozás következőkéi) megy’ 
végbe. A bevonandó érczfelületet 
hevítés és savakkal megtisztítják s 
azután inegnedvesitik; most az. arany- 
fonesorral, mely nem egyéb, mint 
higanyban fölolvasztott arany, sod- 
nmykefe segítségével bedörzsölik, 
inig egyenletesen el nem oszlik az 
egész felületen A higany elpárolog- 
tatása a fának izzó parazsa fölött tör­
ténik azzal. hogy rajta az aranybevo- 
nalu fémet hevítik; ezalatt a foncsor 
szétdörzsölésc azonban tovább folyik. 
Szükség esetében, ha erősebb aranyo­
zást óhajtunk, ez az eljárás ismétel­
hető.

Az. aranyozott tárgynak, mely 
most igen hal vány sál ga, viaszszal 
teltebi ’ szint adnak. Újabb időben 
íidc aranyszinnel úgy látják cl a tár­
gyat, hogy könnyed galvánaranyo- 
zást vonnak a hlzaranyoziis fölé. 
A tüzaj anyázás nagyon tartós. A ke­
hely hensejénrk aranyozását azonban 
a használat nagyon megviseli. Az ara­
nyozásnak leginkább ártanak a bor-
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bán található maró savak (nem min­
den borban egyenlő aránynak, a sa­
vanyú és fanyar borukban legtöbb 
van), a durva és kemény szálú kchely- 
törlők. ha kitörlés helyett, mint az 
nem ritkán látható, erősen dörzsölik, 
a por, a nedvesség. Kiméleres bánás­
mód mellett az aranyozás kétszer 
annyi ideig tart

z\ tűzaranyozás hiányai. Az elpá­
rolgó higany a munkás egészségét ve­
szedelembe hozza (merknrialisnmst 
okozhat, mely mérgezés, akut, 30 óra 
alatt megöli az embert). Azért, a hol 
sokat aranyoznak, egy munkás csak­
fél napig foglalkozh.itik vele. Drága 
és nagyon fáradságos. A képek és 
rajzok művészi finomsága vészit 
miatta-

Egyenlőtlen; a mélyedésekben, 
hol kevesbbé van kitéve a hor­
zsolásnak, erősebb, a hol pedig in­
kább kopik, vékonyabb a réteg. Idő­
vel foltos lesz a foncsnr által az 
aranyba fölvett idegen alapiéin elő- 
léptével. Újabb aranyozás előtt a 
tárgyat le kell csiszolni s ez tartós­
ságát csökkenti.

A galvánaranyozásnál a tárgyat 
tisztítás után cyankaliuniban készített 
arany fürdőbe teszik A villamos áram 
behatása alatt az oldott arany kiválik 
és apró pikkelyek alakjában, miket 
csak nagyító üveggel észlelhetünk, a 
tárgyra rakódik, mind egész az utolsó 
töniecsig- Ez 37 eljárás ismételhető, 
. cróscbb aianyíelületet kívánunk. 
A galvámuanyozás nem ártalmas a 
munkás egészségének; az aranyréteg 
teljeseit egyenletes szép aranyszínű, 
ment minden idegen anyagtól; tet-

| szcs szerint vastagitható sokkal in­
kább, mint a tnzaranyozás; az újabb 
aiauyozás előtt a tárgyat nem kell 
Iccsiszolm; az eljárás olcsóbb, mint 
a ni azé Csak egy gyökeres hibája 
van nem tartás. A gal vánarai íyu- 
zás azonban olcsósága miatt alkal­
masan használható nagyobb tárgyak­
nál, érez, ollárkcreszick, gycrtyalar- 
tók, kánontáblák s legkivált olyan 
érez tárgyaknál, melyek nem igen fo­
rognak kézi használatban.

ILJODAIjOM.
Folyóiratok. Az • Z^jr/csZr(Győr) 

XIV. évf. 5-ik számának tartalma: í öl- 
hivás Eucharistikus kongresszusra. 
Az eucharistikus mozgalom és a mi 
korunk. Tiszteletreméltó Tschiderci 
János életéből. Sentire cum Ecclesia. 
Pulpitus vagy vánkos. Aptate laiu- 
pades. Elteli. záida New-Yorkban. 
A 111, parancsolat. Egy órai elmél­
kedő imádás az Oltáriszentség előtt. 
Társulati ügyek.

I Jézus szent Szive Hírnöke 34. évf. 
8-ik számának tartalma: A szivek 
középpontja. Jézus szent séges Szivé­
nek ügyei. Croíset elmélkedései Jézus 
széni Szivéről. A hegyek közölL 1 öre- 
riékrk boldog Alacoque Mária Margit 
irataiból. Az életből. Jézus szentségei 
Szivének áldásai. Az imaapostolkodás 
havi szándéka augusztusban.
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VEGYEJSER.
Terjesztőní»k becses figyelmébe.

Az Oltáregyesület testületében a fő 
az elnöknő és a választmány, a lélek 
az igazgató, a szív és a vér a terjesz­
tőnők. A szív erez és dobog, heviU, 
lelkesedik és szeret, buzog és soha­
sem pihen ; a vér viszi a táplálékot a 
tagokba és szedi össze a fáradt unyu­
gat, hogy ismét fölfnssitse. Az egye­
sületben is ugyanily föladata van a 
szívnek, vérnek, a terjesztő nőknek, 
hogy az egyesület életerős legyen.

Elsőben is a szív megérzi a lélek 
és idegrendszer minden változását 
Az örömöt, a szomorúságot, az aggó­
dást, a faradságot, a boldogságot. 
A hivatásos terjesztőnő az egyesület 
szellemi életét, czélját feszült figyel­
mére méltatja; érdeklődése szemmel 
kiséri az egyesület ügyeit. Ezért el 
nem marad egy gyűlésről sem, ügyel 
minden hírre, a mi az Oltáregyesüle­
tet illeti; a vezetőség szándékait 
számba veszi; az időről-időre fölme­
rülő mozgalmak, egyes föladatok 
megvalósításáról teljes tudomást sze­
rez; buzgón lapozza az egyesület 
közlönyét; de mindezt nem mintegy 
maga erejéből, hanem alázattal kéri 
a szentséges Jézust, küldje el a Szent­
leikét, világosítsa meg elméjét, hogy 
semmit cl ne mulaszszon, mi a szent­
ségi élet körébe vág, hogy' teljes kész­
séggel adja át gondolkozását annak 

szolgálatára, mit az Ur szentségi ér­
dekekből, a fő és a lélek által végez­
tetni akar. Az Úrtól a szentségházból 
sugárzik reá kegyelem, hogy' min­
denben egyetértő, készséges, önmeg­
adó legyen, nem másért, nem a 
dolog igazsága, czélszerüsége. ked­
vessége miatt, nem emberi érdekért, 
nem, egyedül az Ur Jézus kedvé­
ért. A szív érez; a terjesztönö, az egye­
sület szive érzékkel teljes minden 
szentségi tárgy és czél iránt.

A szív dobog s ez a dobbanás az 
élet éltető munkája, mely ha meg­
szűnik, beáll a halál. A terjesztönö 
munkája az egyesületet éltető tevé­
kenység. Meggyőződésének, hitének 
az Oitáriszentség iránt erősnek kell 
lennie, hogy azt cl ne lehessen lep­
lezni, titkolni; mely' kívülről is meg 
érezzék, úgy mint az ütőérnek ped- 
zése, a szívnek dobbanása megérzik. 
I la kezemet szivemhez tartom, meg­
üti azt a dobbanás. Bárki társalog az 
egyesület szivével, keli hogy meg­
érintse valami ót a szentségi élet, 
vagy igazság a szent példa, a szent 
szó egy' dobbanásával s ezzel lelké­
nek egy' lökést adjon.

A szív hévül, lelkesedik és szeret. 
Minden buzgalmat a szívben kell 
keresnünk. I la a szívben nincs lelke­
sedés, hol keressük azt? A terjesztő­
nőt az Oitáriszentség ügyeiben ez a 
tulajdonság jellemezze. A buzgalom 
és lelkesedés a szeretet miatt van. 
Az egyesületi terjesztőnőt Jézus sze­
retőié élteti.Oh mi nagynak kell benne 
lennie ennek a szeretetnek. Valóban 
egész lénye csupa szentségi szeretet. 
?\ mint a nap fénye és tüze soha ki
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nem alszik, sohasem csökken, ugyan­
úgy a terjesztönő szeretete sem Jézus 
iránt

Ha test szerint nem lehet min­
dig az oltár zsámolyánál, lelke onnan 
el nem szakadhat Mindent érette sze- 
retetből, ezt mondja az Oltáregyesü­
let minden buzgó tagja : mit mondjon 
akkor a terjesztönő ? Oh szent hivatás, 
mely az egész lényt, az egész sze­
mélyt egy szívvé teszi, mely buzgó, 
égő szeretet az Oltáriszentség, a sze­
rető Jézus iránt.

Oh mennyi csodája lehet ezen 
lénynek, mennyi titka e szerető 
nagy szívnek.

Mennyi tiszteletet érdemel az ily 
lény: a hivatásos terjesztőnő.

Hz Oltáregyesület elhunyt tagjai
1899. évben.

Üveges Erzsébet Szendrő, Utassy 
Teréz Szent-Erzsébet, Unger Rozália 
Strém, Utassy Borbála Szent-Erzsébet, 
Vankó Anna Mácsa, Vég Anna, Vaszkó 
József, Veres Juli Fúrta, Velcsov Mária 
Ó-Bessenyő, Veisz Katalin Selmecz- 
Bánya, Vég Anna Széesény-Halászi, 
Vasbarosy Róza, Veichart Júlia Buda­
pest, ifj. Végső János Bokőny, Vas 
Julianna Bpest, Vincze Magdolna Lelesz, 
Voneki Anna Szeged, Vargovits istvánné.

Szerkesztő: Kutschera József.(Folytatjuk.)

Wal se r- Va rga-f él eÖRÖKIMÁDÁS IMAKÖNYV
Teljes kiadás*  Akantís V. művészi színes 

rajzaival, 120 képpel, 863 oldal

Ára fűzve 2 kor. 60 fill., jobb papíron 
3 korona, vÍMonkötésben 2 kor., jobb 
papíron 3 korona 60 fill. Bőrkötésben, 

aranymetszés 5, 6, 8, 9, 11 korona.

Ugyanez öreg betűkkel. 
(Aranykorona nagyságban) 312 képpel.

Vászon kötés 6 korona. — Bőrkötés, 
arany vágás 7 korona.

- „ -------- Kapható ~ —

Varga Mihály plébánosnál
CsongrAd-Csanyon.

Etiam erga sacra á 1 korona.

------------------------- 1
JUSTH BÉLA 

kárpitos-mester és diszitő, 
a budapesti kózp. Oltáregyesület 

szállítója, 
Budapesten,

VII., Rottenbiller-utcza 6a. P
★

Elvállal
magánlakások, egyesületi- 
és körhelyiségek teljes be­
rendezését,továbbá elfogad 
és pontosan teljesít minden 
e szakmába vágó Javítá­

sokat.

■
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